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SICHERHEIT UND HINWEISE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

II bitte lesen Sie vor der Montage und Inbetriebnahme diese
|| || Anleitung vollstéandig durch. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise,
bevor Sie mit den Arbeiten beginnen. Bewahren Sie die Anleitung
auf und weisen Sie jeden Benutzer auf eventuelle Gefahren hin, die im
Zusammenhang mit diesem Produkt stehen. Ubergeben Sie die Anleitung
bei einem Besitzerwechsel auch dem Nachbesitzer. Bei Schaden, die durch
unsachgemaBen Gebrauch oder durch fehlerhafte Montage entstehen,
erlischt jeder Gewahrleistungsanspruch.

SICHERHEITSHINWEISE

Das Produkt und die Verpackung sind kein Spielzeug. Halten Sie
Kinder davon fern, es besteht Verletzungs- oder Erstickungsgefahr.

Elektroanschlisse durfen nur von einer Elektrofachkraft durchge-
fuhrt werden.

Die zu verwendeten Kabel mit max. Querschnitt von 0,8 mm?
mussen durch einen entsprechenden Kabelmantel geschiitzt sein.

>



EU-KONFORMITATSERKLARUNG l

Die Lichtschranke (Art. Nr. @ 60030) erfillt die geltenden Anforderungen
der europaischen und nationalen Richtlinien. Die Konformitat wurde
nachgewiesen. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse verfugbar: http://www.schellenberg.de
(Menupunkt ,Service* im Download-Center).

EU-Richtlinie Elektromagnetische Vertraglichkeit 2014/30/EU
C € RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

EU-Richtlinie WEEE 2012/19/EU

Nicht im Hausmill entsorgen! Das Produkt ist recyclingféhig

und kann im Wertstoffhof oder an einer anderen Sammelstelle fir

f— elektrischen Hausmill abgegeben werden.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

= Das Produkt ist nur fur die dafiir vorgesehene Verwendung geeignet.

m Eine andere oder daruiber hinausgehende Verwendung des Produktes gilt
als nicht bestimmungsgemar.

m Fir Personenschaden, Sachschaden und Folgeschaden bei nicht bestim-
mungsgemafer Verwendung haftet die Alfred Schellenberg GmbH nicht.



TECHNISCHE DATEN

Art.-Nr. 60030

Gehause 96 x 45 x 43 mm
Spannungsversorgung 12-24V AC/DC
Anschlisse max. 0,8 mm?
Umgebungstemperatur -10° bis +55° C
Schutzart IP 54

HINWEISE ZUM ANSCHLUSSPLAN

= Der Torantrieb liefert eine Kleinspannung, welche von der Lichtschranke
geschaltet wird.

ACHTUNG: Legen Sie an den Anschlussklemmen der
Lichtschranke oder Torantriebes niemals Fremdspannung oder
gar Netzspannung (230 V/ 50 Hz) an.

= Sender und Empfénger missen auf gleicher Héhe (ca. 20 cm)
montiert werden.
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SAFETY AND NOTICES

Dear customers,

II please completely read this instruction manual before the

|| || installation and commissioning. Observe all safety instructions
before you begin executing any work. Keep the instruction manual

stored at hand and advise each user about possible dangers that are related

to this product. In case of a change in ownership pass on the instruction

manual to the new owner. In case of damages which are caused by misuse

or improper installation any legal warranty claim will be void.

SAFETY INSTRUCTIONS

The product and its packaging are not toys. Keep children away from
them. There is a risk of injury or suffocation.

Electrical connections may only be carried out by a qualified
electrician.

The cables to be used with a max. cross-section of 0.8 mm?2 must
be protected by an appropriate cable sheath.

>B



CE DECLARATION AND CONFORMITY

The product (item no. @ 60030) meets the applicable requirements l
of the European and national guidelines. Conformity has been

demonstrated. The full EU Declaration of Conformity document can be

found at: http://www.schellenberg.de (under ‘Download-Center’,

in the ‘Service’ tab).

EU Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU
C € RoHS Directive 2011/65/EU

EU Directive WEEE 2012/19/EU

Do not dispose of together with household waste. The product is

recyclable and can be deposited at a recycling center or a collecti-
mmmm On station for electrical household garbage.

INTENDED USE

= The product is only suitable for the intended use.

= Any other or further utilization beyond the explicitly specified shall be
regarded as not intended.

= Alfred Schellenberg GmbH is not liable for personal, material or
consequential damage in the case of improper use.
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TECHNICAL DATA

Item no. 60030

Housing 96 x 45 x 43 mm
Power supply 12-24V AC/DC
Connections max. 0,8 mm?
Ambient temperature -10° Cto +55° C
Protection class IP 54

NOTES ON THE TERMINAL DIAGRAM

= The gate opener supplies extra-low voltage which is actuated
by the light barrier.

ATTENTION: Never apply external voltage or even mains voltage
(230 V/ 50 Hz) to the connection terminals of the light barrier or
garage door / gate opener.
= The transmitter and receiver must be mounted at the same height
(approx. 20 cm).
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SECURITE ET CONSIGNES

Cheére cliente, cher client,

Veuillez lire cette notice complétement avant le montage et la
|||| mise en service. Respectez toutes les consignes de sécurité
avant de commencer les travaux. Conservez la notice et indiquez
a chaque utilisateur les éventuels dangers en liaison avec ce produit.
En cas de changement de propriétaire, transmettez cette notice également
au propriétaire suivant. Pour les dommages, résultant d‘une utilisation
non conforme ou d‘un montage incorrect, il y a automatiquement perte
de tout droit de garantie.

CONSIGNES DE SECURITE

Le produit et son emballage ne sont pas des jouets. Les tenir hors
de la portée des enfants. Risque de blessure et d’asphyxie.

Les raccordements électriques sont exclusivement réservés a un
électricien qualifié.

Les cables a utiliser, d‘une section max. de 0,8 mmz, doivent étre
protégés par une gaine correspondante.

>B



DECLARATION CE ET CONFORMITE

Le produit (réf. art. @ 60030) satisfait aux exigences en vigueur des

directives eurpéennes et nationales. La conformité a été prouvée. Le texte

complet de la déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse ]
suivante : http://www.schellenberg.de (élément de menu « Service » dans la
plateforme de téléchargement).

Directive communautaire 2014/30/CE relative
c € a la compatibilité électromagnétique

Directive RoHS 2011/65/UE

Directive communautaire DEEE 2012/19/CE

clable et peut étre amené dans une décheterie avec tri sélectif ou
[r— dans un point de collecte pour déchets électriques ménagers.

UTILISATION CONFORME

= | e produit n‘est adapté qu‘a l'usage prévu.

= Toute autre utilisation est considérée comme non conforme.

= En cas de mauvaise utilisation, la société Alfred Schellenberg GmbH
n‘assume aucune responsabilité pour tout dommage matériel, corporel et
consécultif.

ﬁ Ne pas éliminer avec les déchets ménagers ! Le produit est recy-

17



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Réf. 60030

Boftier 96 x 45 x 43 mm
Tension électrique 12-24V AC/DC
Raccordements max. 0,8 mm?
Température ambiante -10°Ca+55°C
Indice de protection IP 54

CONSIGNES RELATIVES AU PLAN DE RACCORDEMENT

= | ‘entrainement de portail débite une basse tension commutée par la bar-
riere lumineuse.

ATTENTION : N‘appliquez jamais, aux bornes de raccordement de
la barriére lumineuse interne ou de I‘entrainement de portail, une
tension externe ou encore la tension du secteur (230 V/50 Hz).
m [‘émetteur et le récepteur doivent étre montés a la méme hauteur (20 cm
env.).
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VEILIGHEID EN INSTRUCTIES

Geachte klant,

lees a.u.b. voér de montage en inbedrijfstelling deze gebruiksa-
|||| anwijzing volledig door. Neem alle veiligheidsaanwijzingenin acht,

voordat u met de werkzaamheden begint. Bewaar de gebruiksa-
anwijzing en wijs iedere gebruiker op eventuele risico’s die bij dit product
bestaan. Overhandig deze gebruiksaanwijzing ook aan de nieuwe eigenaar
bij overgang van eigenaar. Bij schade die ontstaat door onvakkundig gebruik
of door foutieve montage, vervalt de garantie en iedere aanspraak op
fabrieksgarantie.

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

Het product en de verpakking zijn geen speelgoed. Houd kinderen
hiervan uit de buurt. Er is sprake van risico op letsels en verstikking.

Elektrische aansluitingen mogen alleen worden uitgevoerd door
een elektromonteur.

De te gebruiken kabels met een maximale doorsnede van 0,8 mm?2
moeten beschermd zijn door een geschikte kabelmantel.

>B
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CE-VERKLARING EN CONFORMITEIT

Het product (art. @ 60030) voldoet aan de geldende eisen van de

Europese en nationale richtlijnen. De conformiteit werd aangetoond.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar

op het volgende internetadres: http://www.schellenberg.de (menu.

‘Service’ in het downloadcenter). @]

RoHS-richtlijn 2011/65/EU

C € EU-richtlijn elektromagnetische compatibiliteit 2014/30/EU
EU-richtlijn WEEE 2012/19/EU

en kan worden afgegeven bij het milieupark of een andere

ﬁ Niet als huisvuil weggooien! Het product kan worden gerecycled
inzamelplaats voor elektrisch huisafval.

GEBRUIK VOLGENS DE VOORSCHRIFTEN

= Het product is alleen bedoeld voor het beoogde gebruik.

= Een ander of verder gaand gebruik geldt als niet in overeenstemming met
de voorschriften.

= Voor persoonlijk letsel, materiéle schade en vervolgschade bij niet beoogd
gebruik is Alfred Schellenberg GmbH niet aansprakelijk.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Artikelnr. 60030

Behuizing 96 x 45 x 43 mm
Voeding 12-24V AC/DC
Aansluitingen max. 0,8 mm?
Omgevingstemperatuur -10 °C tot +55 °C
IP-code IP 54

OPMERKINGEN BIJ HET AANSLUITSCHEMA
= De deuraandrijving levert een kleine spanning die door de fotocelbewaking

wordt geschakeld.

deuraandrijving nooit aan op een externe voeding en zeker niet op

C LET OP: sluit de aansluitklemmen van de fotocelbewaking of de
de netvoeding (230 V / 50 Hz).

m Zender en ontvanger moeten op dezelfde hoogte worden
gemonteerd (ca. 20 cm).
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BEZPIECZENSTWO | WSKAZOWKI

Szanowna Klientko, Szanowny Kliencie,

|| przed zamontowaniem i uruchomieniem przeczytaj catg

| | instrukcje. Przestrzegaj wszystkich zasad bezpieczenstwa
przed przystgpieniem do pracy. Zachowaj te instrukcje

oraz informuj kazdego uzytkownika o ewentualnych zagrozeniach

zwigzanych z uzywaniem produktu. W razie zmiany wtasciciela przekaz

instrukcje nowemu wtascicielowi. Uszkodzenia spowodowane

nieprawidtowym uzywaniem lub wadliwym montazem powodujg

wygasniecie gwarancji.

ZASADY BEZPIECZENSTWA

Produkt i opakowanie nie sg zabawkami. Trzyma¢ z dala od dzieci.
Wystepuje niebezpieczenstwo obrazen i uduszenia.

Podtaczenie do instalacji elektrycznej moze by¢ wykonane tylko
przez wykwalifikowany personel elektryczny.

Stosowane kable o maksymalnym przekroju poprzecznym 0,8 mm?2
muszg by¢ zabezpieczone przez ostone.

>
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DEKLARACJA CE | ZGODNOSC

Produkt (art. @ 60030) spetnia obowigzujgce wymogi dyrektyw
europejskich i krajowych. Zgodno$¢ zostata udokumentowana. Caty

tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem: http://www.schel-
lenberg.de (punkt menu ,Service” w zaktadce z materiatami do pobrania).

Dyrektywa unijna w sprawie kompatybilnosci kompatybilno$é
elektromagnetycznej 2014/30/UE ]
Dyrektywa RoHS 2011/65/UE

Dyrektywa unijna WEEE 2012/19/UE

recyklingu i mozna go odda¢ do zaktadu recyklingowego lub w

ﬁ Nie wyrzucaj do $mietnika domowego! Produkt nadaje sie do
punkcie zbiorczym ztomu elektrycznego.

UZYCIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

m Produkt jest przewidziany tylko do zaktadanego przeznaczenia.

® [nne lub wykraczajgce poza powyzsze uzytkowanie jest uwazane za
niezgodne z przeznaczeniem.

m Za szkody osobowe, rzeczowe i nastgpcze w przypadku zastosowania
niezgodnego z przeznaczeniem spotka Alfred Schellenberg GmbH nie
ponosi odpowiedzialnosci.
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DANE TECHNICZNE

Nr art. 60030

Obudowa 96 x 45 x 43 mm
Zasilanie napigciem 12-24V AC/DC
Przytacza maks. 0,8 mm?2
Temperatura otoczenia -10° C do +55° C
Stopien ochrony IP 54

INFORMACJE DO SCHEMATU POLACZEN

= Naped bramy zapewnia niskie napiecie, uruchamiane
przez zapore $wietlng.

bramy nie nalezy podtgcza¢ do napigcia obcego lub sieciowego

C UWAGA: Zaciskéw przytaczeniowych zapory swietlnej lub napedu
(230 V /50 Hz).

= Nadajnik i odbiornik nalezy zamontowa¢ na jednej wysokosci (ok. 20 cm).

26
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SICUREZZA ED AVVERTENZE

Gentile Cliente,

prima di procedere al montaggio e all‘utilizzo dell* apparecchio
| II | si prega di leggere attentamente le istruzioni. Rispettare

tutte le avvertenza prima di procedere con i lavori. Conservare
le istruzioni ed informare eventuali utenti sui rischi correlati all'uso
del presente prodotto. In caso di cambio di proprieta, consegnare le
Istruzioni al nuovo proprietario. In caso di danni causati da un uso
improprio o da un montaggio errato, si estingue la garanzia e qualsiasi
diritto di garanzia.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Il prodotto e la sua confezione non sono giocattoli. Tenere fuori
dalla portata dei bambini. Pericolo di lesioni e soffocamento.
parte di elettricisti specializzati.

| cavi da utilizzare con sezione max. di 0,8 mm2 devono essere
protetti con la relativa guaina.

& | collegamenti elettrici devono essere effettuati esclusivamente da

28



DICHIARAZIONE CE E CONFORMITA

Il prodotto (Art@ 60030) soddisfa i requisiti in vigore delle
direttive europee e nazionali. La conformita e stata comprovata.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE e disponibile al
seguente indirizzo: http://www.schellenberg.de (sotto ,Service* nel
Centro download).

Direttiva UE Compatibilita elettromagnetica 2014/30/UE
C € Direttiva RoHS 2011/65/CE
Direttiva UE WEEE 2012/19/UE @l
Non smaltire insieme ai rifiuti domestici! Il prodotto & riciclabile
e pud essere consegnato presso un centro di raccolta

f— specializzato per i rifiuti elettrici.

USO CONFORME

= || prodotto € adatto solo per l'uso previsto.

= Un impiego diverso o che non rientri in quello previsto non &
considerato conforme.

= Alfred Schellenberg GmbH non si assume alcuna responsabilita per i
danni a persone, cose e per i danni conseguenti a un uso improprio del
prodotto.
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Art. n. 60030
Alloggiamento 96 x 45 x 43 mm
Alimentazione tensione 12-24V AC/DC
Collegamenti max. 0,8 mm?
Temperatura ambiente -10° C fino a +55° C
Grado di protezione IP 54

INDICAZIONI SULLO SCHEMA DI COLLEGAMENTO
= [‘apricancello fornisce una bassa tensione che viene attivata con la barrie-

ra fotoelettrica.

tensione di rete (230 V / 50 Hz) ai terminali di collegamento della

C ATTENZIONE: Non applicare in nessun caso tensione esterna o
barriera fotoelettrica.

= Trasmettitore e ricevitore devono essere montati alla stessa
altezza (ca. 20 cm).
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SEGURIDAD E INDICACIONES

Estimada cliente, estimado cliente,

le rogamos que, antes del montaje y de la puesta en marcha, lea
|||| este manual en su totalidad. Preste atencion a todas las indicaci-

ones de seguridad antes de comenzar el trabajo. Conserve el
manual de instrucciones e informe a todos los usuarios acerca de los posibles
peligros asociados al uso de este producto. Si se produce un cambio de
propietario, entréguele también estas instrucciones. Si se producen dafios
ocasionados por un uso inadecuado o un montaje defectuoso del producto, la
garantia y cualquier demanda de responsabilidad quedaran anuladas.

INDICACIONES DE SEGURIDAD

El producto y su embalaje no son juguetes. Manténgalos fuera del
alcance de los nifios. Existe riesgo de lesiones o de asfixia.

Las conexiones eléctricas deben ser realizadas exclusivamente
por un especialista.

Los cables que emplee deben tener un didmetro maximo de
0,8 mm2y estar protegidos por revestimiento.

>
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DECLARACION CE Y CONFORMIDAD

El producto (art. @ 60030) cumple los requisitos vigentes de las
directivas nacionales y europeas. Se ha comprobado la conformidad.
El texto completo de la declaracion de conformidad CE esta disponible
en la siguiente pagina web: http://www.schellenberg.de (opcion del
menu ,Servicio", apartado ,Centro de la descarga®).

Directiva 2014/30/UE en materia de compatibilidad electromagnética

Directiva RAEE 2011/65/UE
Directiva 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y

electronicos (RAEE)

reciclable y se puede enviar al centro de reciclaje u otro centro de
recoleccion de articulos eléctricos.

D)
ﬁ iNo eliminar con los desechos domésticos! El producto es

UTILIZACION APROPIADA

m E| producto debe emplearse exclusivamente para los fines previstos.

= Cualquier uso distinto o derivado sera considerado como no conforme
a lo previsto.

= Alfred Schellenberg GmbH no se hace responsable de los dafios
personales, materiales o indirectos que se deriven de un uso no indicado.
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DATOS TECNICOS

N.°art. 60030

Carcasa 96 x 45 x 43 mm
Alimentacion de tension 12-24V AC/DC
Conexiones méx. 0,8 mm?
Temperatura ambiente -10°Ca+55°C
Grado de proteccién IP 54

ADVERTENCIAS SOBRE EL ESQUEMA ELECTRICO

= E| motor de la puerta genera una pequefia corriente, que desconecta el
sensor fotoeléctrico.

red a las terminales de conexién del sensor fotoeléctrico o del

C ATENCION: Nunca aplique corriente externa (230 V/50 Hz) ni de
motor de la puerta.

= E| emisor y el receptor deben estar montados a la misma altura (20 cm).
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Protegido por direitos de autor, 2021, Alfred Schellenberg GmbH — todos os direitos reservados.
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areproducéo, tradugéo, tratamento ou transmissédo de contetidos para bases de dados ou outros
meios e sistemas eletronicos.
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INSTRUGCOES DE SEGURANGA

Estimado cliente,

Il antes da montagem e da colocacao em servico, leia este manual
| | na integra. Observe todas as instru¢8es de seguranga, antes

de dar inicio aos trabalhos. Guarde o manual e informe todos
os utilizadores quanto a eventuais perigos relativos a este produto. Em
caso da mudanca do proprietéario, entregue também o manual ao novo
proprietario. Em caso de danos resultantes da utilizag&o indevida ou da
montagem incorrecta, caduca qualquer direto a garantia e a mesma.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

O produto e a embalagem néo séo brinquedos. Mantenha as
criangas afastadas. Existe perigo de ferimentos e de asfixia.

As ligacdes elétricas s6 podem ser realizadas por um eletricista.

Os cabos a serem utilizados com uma secgéo transversal max. de
0,8 mm2 devem estar protegidos com um respetivo revestimento.

>
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DECLARAGAO CE E CONFORMIDADE

O produto (art. @ 60030) cumpre os requisitos aplicaveis das diretivas
europeias e nacionais. Foi estabelecida a conformidade. O texto completo

da declaragao de conformidade UE esta disponivel no seguinte endereco de
internet: http://www.schellenberg.de (ponto de menu ,Servi¢o® no
Download-Center).

Diretiva UE da Compatibilidade Eletromagnética 2014/30/UE
c € Diretiva RSP 2011/65/UE
Diretiva UE WEEE 2012/19/UE
Né&o colocar nos residuos soélidos urbanos! O produto é
reciclavel e pode ser entregue na entidade colectora de

— materiais reciclaveis ou num ecoponto. l

USO DE ACORDO COM A FINALIDADE

= O produto s6 é adequado para a utilizacéo prevista.

= Uma outra utilizago ou uma utilizagéo que va para além da prevista,
é considerada incorrecta.

= A Alfred Schellenberg GmbH né&o se responsabiliza por danos
subsequentes, danos materiais e danos pessoais em caso de uma
utilizacdo indevida.
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DADOS TECNICOS

N.°art. 60030

Carcaca 96 x 45 x 43 mm
Alimentacgéo de tenséo 12-24V AC/DC
LigacOes méax. 0,8 mm?
Temperatura ambiente -10 °C bis +55 °C
Grau de protecéo IP 54

INDICAGOES SOBRE O ESQUEMA DE LIGAGOES

= O acionamento do portédo fornece uma baixa tensdo que é comutada pela
barreira fotoelétrica.

fotoelétrica ou do acionamento do portdo tensdes externas ou

C ATENGAO: nunca conectar nos bornes de conex&o da barreira
até tensdo de rede (230 V/50 Hz).

= O emissor e o recetor tém de ser montados a mesma altura (aprox. 20 cm).
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Chranéno autorskymi pravy, 2021, Alfred Schellenberg GmbH — v3echna prava vyhrazena. Jakékoliv
autorskym zakonem nepfipustné vyuzivani, zejména rozmnozovani, prekladani, zpracovani, popf. predavani
obsahu do datab&zi nebo jinych elektronickych médii a systémd, je zakazano.
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BEZPECNOST A POKYNY

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

pfed montazi a uvedenim do provozu si prosim kompletné
| II | proctéte tento navod. Vénujte zvySenou pozornost vSem

bezpecénostnim pokynim, nez s praci zaénete. Navod
uschovejte a upozornéte kazdého uzivatele na eventualni nebezpedi,
ktera existuji v souvislosti s timto vyrobkem. Pfedejte pfi zméné majitele
tento navod i dalSimu majiteli. PFi Skodach, které vzniknou pouZzitim v
rozporu s uréenim nebo chybnou montazi, zanika zaruka a jakékoliv
zaruéni naroky.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Produkt ani jeho obal neni hracka. Zabrarite v pfistupu détem.
Hrozi nebezpeci poranéni a uduseni.

Elektrické pFipojky smi instalovat pouze kvalifikovany elektrikar.

Pouzité kabely s max. prufezem 0,8 mm? musi byt chranény
vhodnym oplasténim.

>
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PROHLASENI O SHODE CE

Vyrobek (vyr. @ 60030) spliiuje platné pozadavky evropskych a narodnich
smérnic. Shoda byla dolozena. Uplny text EU prohlageni o shodé je k
dispozici na nasledujici internetové adrese: http://www.schellenberg.de
(polozka nabidky,Service* v centru stahovani).

Smérnice EU Elektromagneticka kompatibilita 2014/30/EU
c € Smérnice 2011/65/EU 0 omezeni pouzivani nékterych

nebezpecénych latek (RoHS)

Smeérnice EU WEEE 2012/19/EU

Nevyhazujte do domovniho odpadu! Vyrobek Ize recyklovat a Ize
jej odevzdat ve sbérné odpadnich surovin nebo ve sbérném dvore

f— pro elektricky komunalni odpad.

2
POUZITi V SOULADU S URCENIM

= Produkt je vhodny pouze k uréenému ucelu.

= Jiné pouziti nebo pouziti nad vySe uvedeny ramec je povazovano za
pouziti v rozporu s ur¢enim.

® Za Ujmy na zdravi, vécné $kody a nasledné skody pfi pouziti v rozporu s
ur¢enim firma Alfred Schellenberg GmbH nerudi.
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TECHNICKE UDAJE

C. pol. 60030

Kryt 96 x 45 x 43 mm
Napajeni 12-24V AC/DC
Pripojeni max. 0,8 mm?
Teplota prostredi -10° C az +55° C
Stupen kryti IP 54

POKYNY K PLANU PRIPOJEK

= Pohon vrat dodava malé napéti, které je spinano svételnou zavorou.

POZOR: Na pfipojovaci svorky svételné zavory nebo
pohonu vrat nikdy nevkladejte externi nebo dokonce sitové
napéti (230 V / 50 Hz).

= Vysila¢ a pfijima¢ musi byt namontovany ve stejné vySce (cca 20 cm).
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Chranené autorskym pravom, 2021, Alfred Schellenberg GmbH, v3etky prava vyhradené. Zakazuje sa
akékolvek pouZitie v rozpore s autorskym pravom, predovsetkym rozmnoZovanie, preklad, spracovanie,
resp. odovzddavanie obsahov vo forme databaz alebo na inych elektronickych médiach a systémoch.
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BEZPECNOST A POKYNY

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte cely navod.
|||| DodrzZiavajte vSetky bezpecnostné pokyny, skor ako sa pustite do
prace. Uschovaijte si tento navod a kazdého pouzivatela
upozornite na pripadné rizika, ktoré su spojené s pouzivanim tohto vyrobku.
V pripade zmeny vlastnictva odovzdajte navod novému vlastnikovi.
Pri Skodach, ktoré vzniknu z dévodu neodborného pouZzivania alebo
chybnej montaze, zanika zaruka a kazdy narok na ruéenie.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Vyrobok a obal nie su hracka. Uchovavajte ich mimo dosahu deti.
Hrozi nebezpecéenstvo poranenia a udusenia.

Elektrické pripojky smie vykonat len kvalifikovany elektrikar.

Pouzivané kable s max. prierezom 0,8 mm?2 musia byt chranené
zodpovedajucim kablovym plastom.

>BB
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VYHLASENIE CE A ZHODA

Vyrobok (vyr. @ 60030) spifia platné poZziadavky eurépskych a narodnych
smernic. Zhoda bola preukazana. Uplny text vyhlasenia o zhode EU je
dostupny na nasledujucej internetovej adrese: http://www.schellenberg.de
(bod ponuky ,Servis“ v centre stiahnutia).

Direktiva RoHS 2011/65/EU

c € Smernica EU Elektromagneticka kompatibilita 2014/30/EU
Smernica EU WEEE 2012/19/EU

moze sa odovzdat na recyklaénom dvore alebo na inom zbernom

ﬁ Nelikvidujte s domovym odpadom! Vyrobok je recyklovatelny a
mieste pre elektricky domovy odpad.

POUZITIE V SULADE S URCENIM

= Produkt je vhodny len na uréené pouzitie. @l
= |né alebo tento ramec presahujice pouzitie sa povaZzuje za pouzitie v

rozpore s uréenim.
m Alfred Schellenberg GmbH ne odgovarja za telesne poskodbe, materialno

Skodo ali poslediéno $kodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe.
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TECHNICKE UDAJE

C. vyr. 60030

Teleso 96 x 45 x 43 mm
Elektrické napéajanie 12-24V AC/DC
Pripojky najv. 0,8 mm?
Teplota okolia -10° C az +55° C
Stupen ochrany IP 54

UPOZORNENIA K SCHEME ZAPOJENIA

= Pohon dveri dodava malé napatie, ktoré sa zapina svetelnou zavorou.

dveri nikdy neprikladajte cudzie napétie alebo dokonca sietové

2 POZOR: Na pripojkové svorky svetelnej zavory alebo pohonu
napatie (230 V/50 Hz).

= \/ysiela¢ a prijima¢ musia byt namontované v rovnakej vyske (cca 20 cm).
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TARTALOMJEGYZEK

BiZtONSAQGi ULASTEASOK. ... .c.viiiiiiiiiiiieie e 48

Biztonsagi utasitasok..

CE nyilatkozat és megfelelfSEg ........coiiiiiiiiieiiiiiiesee e 49
Rendeltetésszer(i hasznalat .............cccoooiveiiiiiiii e 49

MUszaki adatok.

Tudnivalok a csatlakoztatasi rajzhoz...........coveeeiiiiiiiiiiicee 50
SZAlltAST terjedelem ......oiviiiiie e 119
A CSatlaKOZEAtAS] tEIV ......c.viuiiiiiiciiiecet e 120

Szerzdi jogilag védett, 2021, Alfred Schellenberg GmbH — minden jog fenntartva. A szerzéi jogi térvény altal
nem engedélyezett barmilyen értékesités, kiilonos tekintettel a sokszorositasra, forditasra, feldolgozasra, ill.
az adatbazisok, vagy egyéb elektronikus médiak és rendszerek tartalmanak tovabbadasara, szigortan tilos.
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BIZTONSAGI UTASITASOK

Tisztelt Vasarlo,

a felszerelés és az lizembe helyezés el6tt kérjik, figyelmesen
|| || olvassa el jelen hasznalati utasitast! A munkalatok elkezdése el6tt
vegyen figyelembe minden biztonsagi utasitast. Orizze meg jelen
hasznalati utasitast, és minden felhasznalét figyelmeztessen a
termékkel 6sszefliggd lehetséges veszélyekre. Eladaskor adja tovabb ezt
az Utmutatot az Gj tulajdonosnak. A garancia és minden szavatossagi igény
megsziinik az olyan karosodasok esetén, amelyek a szakszeritlen hasz-
nélat vagy a hibas szerelés miatt keletkeztek.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Atermék és a csomagolasa nem jatékszer. Tartsa tavol a
gyermekektol. Sérilés- és fulladasveszély all fenn.

Az elektromos csatlakoztatasokat csak villamossagi szakember
végezheti el.

A max. 0,8 mm? atméréji, alkalmazott kabeleket megfelel6 kabel-
kopennyel kell védeni.

>
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CE NYILATKOZAT ES MEGFELELOSEG

A termék (cikkszam: @ 60030) megfelel az eurépai és nemzeti
irdnyelvek kovetelményeinek. A megfeleléséget igazoltuk. Az EK
megfelel6ségi nyilatkozat teljes szdvegét a kvetkezd internetcimen
érheti el: http://www.schellenberg.de (Letoltési kozpont ,Szerviz”
meniipontja).

Elektromagneses 6sszeférhetéségre vonatkozé 2014/30/EU iranyelv
C € 2011/65/EK RoHS-iranyelv
WEEE 2012/19/EU iranyelv
Tilos haztartasi hulladékként artalmatlanitani! A termék Gjra-
hasznosithatd, és az elektromos haztartasi hulladékokat gyjté

f— hulladékleraké vagy -atvevé helyeken adhato le.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

= A termék csak arra hasznéalhato, amire tervezték.

m Az ettdl eltéré vagy ezt meghaladé hasznalat nem rendeltetésszeriinek @l
min&sil.

m A személyi, anyagi és kdvetkezmény karokért a nem rendeltetésszeri
hasznélat esetén az Alfred Schellenberg GmbH nem felel.

49



MUSZAKI ADATOK

Cikksz. 60030

Haz 96 x 45 x 43 mm
Fesziltségellatas 12 -24V AC/DC
Csatlakozok max. 0,8 mm?
Kornyezeti h6mérséklet -10°C - +55°C
Védettség IP 54

TUDNIVALOK A CSATLAKOZTATASI RAJZHOZ

= A kapunyité hajtému kisfeszultséget termel, amelyet a fénysorompéval
lehet atkapcsolni.

kapunyité hajtémi csatlakozokapcsaira idegenfesziltséget

C FIGYELEM: Soha ne kapcsoljon a fénysoromp6 vagy a
vagy akar haldzati fesziiltséget (230 V/ 50 Hz).

m Az adot és a vevét azonos magassagra (kb. 20 cm) kell felszerelni.
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Zasti¢eno autorskim pravima, 2021., Alfred Schellenberg GmbH - sva prava pridrzana. Zabranjeno je svako
koristenje koje nije dopusteno Zakonom o autorskim pravima, a osobito umnoZavanje, prevodenje, obrada
odnosno prosljedivanje sadrZaja i baza podataka ili drugih elektroni¢kih medija i sustava.
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SIGURNOST | NAPOMENE

Cijenjeni kupci,

procitajte cijele ove upute prije montaze i pustanja u
|| || rad. Uzmite u obzir sigurnosne napomene prije pocetka radova.
Sacuvajte upute i uputite svakog korisnika u mogucée
opasnosti povezane s ovim proizvodom. U slu€aju promjene vlasnika

predajte ove upute novom vlasniku. U slu¢aju Stete nastale zbog
nestruéne uporabe ili pogreSne montaze jamstvo je niStavno i nemate
pravo na jamstveni zahtjev.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Proizvod i pakiranje nisu igracke. Drzite djecu podalje od njih.
Postoji opasnost od ozljede i guSenja.

Elektri¢ne prikljucke smiju izvoditi samo stru€njaci za elektriku.

Koristeni kabeli s maksimalnim presjekom od 0,8 mm2 moraju biti
zasti¢eni odgovarajucim plastom.

>



IZJAVA CE | USKLADENOST

Proizvod (art. @ 60030) ispunjava trenuta¢ne zahtjeve europskih i
nacionalnih direktiva.Sukladnost je potvrdena. Potpuni tekst EU izjave

o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: http://www.schel-
lenberg.de (to¢ka na izborniku ,Servis” u centru za preuzimanje).

Direktiva EU-a o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU
Direktiva o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari u

c € elektri¢noj i elektroni¢koj opremi 2011/65/EU
Direktiva EU-a o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi
2012/19/EU

ga predati u dvoriSte vrijednih materijala ili na drugo sabirno mjes-

ﬁ Ne odlazite u ku¢ni otpad! Proizvod se moze reciklirati i mozete
to za elektri¢ni kucni otpad.

ODGOVARAJUCA UPORABA

= Proizvod se smije upotrebljavati samo u skladu s propisanom namjenom.
= Druga uporaba ili uporaba koja izlazi izvan ovih okvira smatra se

neodgovaraju¢om. l

= Alfred Schellenberg GmbH ne odgovara za materijalnu i posljedi¢nu
Stetu kao ni ozljede proizaSle iz nenamjenske upotrebe.
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TEHNICKI PODACI

Br. art. 60030

Kugiste 96 x 45 x 43 mm
Napajanje 12-24V AC/DC
Prikljucci maks. 0,8 mm?2
Temperatura okoline od -10° Cdo +55°C
Stupanj zastite IP 54

NAPOMENE O PRIKLJUCNOJ SHEMI

= Pogon vrata dovodi mali napon koji preklapa fotocelija.

POZOR: Priklju€ne stezaljke fotocelije ili pogona vrata nikada ne
stavljajte na vanjski napon ili mrezni napon (230 V / 50 Hz).

m QOdasiljac¢ i prijamnik moraju se montirati na istoj visini (cca 20 cm).
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KAZA
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Avtorskopravno varovano, 2021, Alfred Schellenberg GmbH — vse pravice pridrzane. Vsaka uporaba, ki ni

dovoljena z zakonom o avtorskih pravicah, zlasti razmnoZevanje, prevajanje, predelava ali prenos vsebin v
podatkovne zbirke ali druge elektronske medije in sisteme, je prepovedana.
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VARNOST IN NAVODILA

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

pred montazo in zagonom preberite skrbno in v celoti ta navodila.
|||| Preden boste zaceli z delom, upostevajte vsa varnostna navodila.
Skrbno shranite navodila in vsakega uporabnika opozorite na
morebitne nevarnosti, ki nastanejo v povezavi s tem izdelkom. Ob menjavi
lastnika predajte ta navodila novemu lastniku. Pri Skodi, ki nastane zaradi
nepravilne uporabe ali pomanjkljive montaze, prenehata veljati
garancija in vse pravice iz garancije.

VARNOSTNA NAVODILA

Izdelek in embalaza nista igrac¢a. Otroke drzite pro€¢. Obstaja
nevarnost telesnih poskodb in zadusitve.

Elektri¢ne prikljucke sme izvesti samo strokovnjak
za elektrotehniko.

Uporabljeni kabli z najv. presekom 0,8 mm? morajo biti zas¢iteni z
ustreznim pla§¢em za kabel.

>
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1ZJAVA CE IN SKLADNOST

Izdelek izpolnjuje (izdel. @ 60030) veljavne zahteve evropskih in
nacionalnih direktiv. Skladnost je bila dokazana. Celotno besedilo

izjave o skladnosti EU je dostopno na naslednji povezavi:
http://www.schellenberg.de (element menija ,servis* v sredi§€u za prenos).

Direktiva 2014/30/EU v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo

c € Smernica RoHS 2011/65/EU
Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi

(OEEO)

Ne odvrzite ga med gospodinjske odpadke! Izdelek lahko reciklira-
te in ga oddate v zbiralnico snovi, ki se reciklirajo ali na zbirnem

f— mestu za elektriéne gospodinjske odpadke.

NAMENSKA UPORABA

= |zdelek se sme uporabljati le za predvideni namen.

= Drugacna uporaba ali uporaba, ki je izven opisane, velja kot nenamenska.

= Spolo¢nost Alfred Schellenberg GmbH neruci za osobné, vecné a nasledné
Skody, ktoré vznikli na zaklade pouzivania vyrobku v rozpore s u¢elom.
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TEHNICNI PODATKI

St. izdelka 60030

Ohisje 96 x 45 x 43 mm
Napajanje 12-24V AC/DC
Prikljucki max. 0,8 mm?
Temperatura okolice -10°Cdo +55°C
Stopnja zascite IP 54

NAVODILA ZA PRIKLJUCNI NACRT

= Pogonski mehanizem vrat dovaja nizko napetost, ki se vklopi s fotocelico.

nikoli ne prikljucite stranske napetosti ali celo omrezne napetosti

2 POZOR: Na prikljucek fotocelice ali pogonskega mehanizma vrat
(230 V /50 Hz).

= Oddajnik in sprejemnik morata biti names¢ena na enaki visini (pribl. 20 cm).
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Protejat pe baza drepturilor de autor, 2021, Alfred Schellenberg GmbH - toate drepturile rezervate.
Este interzisa orice forma neautorizaté de legea privind drepturile de autor, in special multiplicarea,
traducerea, prelucrarea, respectiv distribuirea elementelor de continut in baze de date sau in alte
medii si sisteme electronice.
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SIGURANTA SI INDICATII

Stimata clienta, stimate client,

|| Va rugam sa cititi in totalitate aceste instructiuni inainte de

| | montare si de punerea in functiune. Respectati toate indicatiile
de siguranta inainte de inceperea lucrului. Pastrati manualul

de instructiuni si avertizati fiecare utilizator cu privire la eventualele pericole

corelate cu acest produs. Predati manualul de instructiuni urmatorului

proprietar, in cazul schimbarii proprietarului. in cazul pagubelor produse

ca urmare a utilizarii necorespunzatoare sau a montarii defectuoase,

se pierde orice drept de despagubire.

INDICATII DE SIGURANTA

Produsul si ambalajul nu sunt jucarii. Nu le Iasati la indeméana
copiilor. Exista pericolul de ranire si sufocare.

Efectuarea conexiunilor electrice poate fi efectuata numai de un
electrician calificat.

Cablurile utilizate cu sectiune max. de 0,8 mm? trebuie protejate
de o manta adecvata pentru cabluri.

>
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DECLARATIA CE $| CONFORMITATEA

Produsul (art. @ 60030) indeplineste cerintele in vigoare ale directivelor
europene si nationale. Conformitatea a fost certificata. Textul complet al
declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de
internet: http://www.schellenberg.de (punctul de meniu ,Service* in centrul
de download).

Directiva UE privind compatibilitatea electromagnetica 2014/30/UE
Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante

c € periculoase in echipamentele electrice si electronice 2011/65/UE
Directiva UE privind deseurile de echipamente electrice si electro-
nice 2012/19/UE

Nu aruncati la gunoiul menajer! Produsul este reciclabil si poate
fi predat catre un centru de revalorificare sau de colectare a

deseurilor electrice.
— s

UTILIZAREA CONFORM DESTINATIEI

m Produsul este adecvat numai pentru utilizarea pentru care a fost prevazut.

m O alta utilizare nu este conform reglementarilor.

= Compania Alfred Schellenberg GmbH nu fsi asuma responsabilitatea
pentru vatamari de persoane, prejudicii materiale si prejudicii ulterioare
n cazul utilizarii neconforme cu destinatia.
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DATE TEHNICE

Nr. art. 60030

Carcasa 96 x 45 x 43 mm
Alimentare cu tensiune 12-24V AC/DC
Conexiuni max. 0,8 mm?
Temperatura ambientala -10° C pana la +55° C
Tip protectie IP 54

INFORMATII DESPRE PLANUL DE RACORDARE

= Motorul usii furnizeaza o tensiune redusa, activata de bariera fotoelectrica.

tensiune de retea (230 V/50 Hz) pentru clemele de bransare ale

2 ATENTIE: Nu folositi niciodata tensiune din surse exterioare sau
barierei fotoelectrice sau pentru motorul usii.

= Transmitatorul si receptorul trebuie sa fie montati pe aceeasi
fnaltime (cca 20 cm).
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CbABbPXAHUE

BEe30NACHOCT N YKABAHMS ... 64

YkasaHus 3a 6e30nacHoctT....

CE-[leknapaums 32 ChOTBETCTBUE .....ccueeiueeaieeaieeeieesieeesiesseeesseesneesnneanes 65

M3non3BaHe N0 MPEAHASHAUEHME ..........cveeerviriieieiieeieeie e 65
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AsTopcku npasa, 2021 r., Alfred Schellenberg GmbH — Bcuykmn npasa 3ana3seHu. Beska ynotpeba, kosTo He
€ paspellueHa OT 3akoHa 3a aBTOPCKOTO NPaBo, No-CneLuasnHo pasnpocTpaHeHune, Npeso, 06paGoTka unu
NpexBbpIsiHe Ha CbAbpx)aHne B 6a3n AaHHM UM APYTY €NEKTPOHHM MeIn U cucTeMM, e 3abpaHeHa.
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BE3OMNMACHOCT U YKA3AHUA

YBaxkaema r-xo, yBaxaewmu r-He,

Il MOIsi, TPeAU MOHTaXa v NMyckaHeTo B AeNCTBIE NpoYeTeTe

| | usnoto ynsrBaHe. O6bpHeTe BHUMaHne O6bpHeTe BHUMaHue Ha
BCWYKM yKa3aHusa 3a 6esonacHocT, Nnpeau Aa 3anoyHeTte paboTa.

3anaseTe ynbTBaHeTo U 06pbLyaiTe BHUMaHWE Ha BCEKU noTpebuten

3a eBeHTyarlHUTe PUCKOBE, CBbP3aHu ¢ TO3u NpoaykT. MNpu cMsHa Ha

nputexaTens npefaiTe ynbTBaHeTO CbLUO W Ha CriefBalLusa nputexarern.

Mpwv weTn, Bb3HMKHANM Nopaan HenpaewunHa ynotpeba unv nopaau rpelleH

MOHTax, BCsika rapaHLMOoHHa NpeTeHuus ntuya.

YKA3AHUA 3A BESONACHOCT

MpoayKTBT M onakoBKaTa He ca urpayku. [pbxKTe rv ganey ot
Aeua. CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHsiBaHe 1 3ajyluaBaHe.

EnekTpnyeckoTo cBbp3BaHe MOXe Aa ce U3BbpluBa camo oT
€IeKTPOTEXHUK.

KaGenwuTe, KOUTO LLe CE M3MON3BaT, C MaKCMMarHoO HarnpeyHo
ceyeHue 0,8 mm? TpabBa Aa 6baaT 3awnTeHn ¢ kabenHa o6BMBKa.
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CE-OEKNAPALUSA 3A CbOTBETCTBUE @)

MpopykTbT oTroBaps (ApT. @ 60030) Ha BanMaHUTE N3NCKBAHUA Ha
eBponencknTe N HaunoHanHuTe gupektTusn. CbBMeCTUMOCTTa € AokasaHa.
MbAHKUAT TEKCT Ha Aeknapauusita 3a cbBMecTMocT Ha EC moxeTe fa
HamepwuTe Ha crneaHusa MIHTepHeT agpec:http://www.schellenberg.de

(Toyka oT meHtoTOo ,,CepBun3® B LLeHTbpa 3a cBansHe).

[OvpekTnea 2014/30/EC OTHOCHO enekTpoMarHMTHaTa CbBMECTUMOCT
[lnpekTnBa OTHOCHO orpaHnyYeHueTo 3a ynotpebaTta Ha
onpeferieHn onacHu BelecTBa B e1eKTPU4YeckoTo 1

C € enekTpoHHoTo obopyasaHe 2011/65/EC (RoHS)
Oupektnea 2012/19/EC 3a oTnagbLm OT €ENEKTPUHECKO U
eneKkTpoHHo obopyaBaHe

MOXe [ia ce peuuknupa u e Bb3MOXHO Aa 6bae npeganeH B
LEHTBP 3a peumknupaHe unv B Apyr cbopeH nyHKT 3a 6uToBK
| eNeKTpuyeckn oTnagbum.

WU3NON3BAHE NO NPEOHA3HAYEHUE

= [TpoAyKTHT € NoAxoAsL, camo 3a ynotpeba no npegHasHayeHue.

= Beska gpyra ynotpeba ce cumTa 3a HenpasumnHa.

= Alfred Schellenberg GmbH He HOCK OTrOBOPHOCT 3a NepcoHarnHu,
MaTepuanHu 1 nocneasaly WeTn npu ynotpeba He no npeaHasHaveHue.

ﬁ He n3xsbpnsite 3aegHo ¢ 6utoBute otnaabum! MpoayKTsT
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TEXHUYECKWU OAHHU

Kar. Ne 60030

Kopnyc 96 x 45 x 43 mm
W3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe 12-24V AC/DC
Bpb3ku makc. 0,8 Mm 2
TemnepaTtypa Ha oKkonHaTa cpeaa -10° C go + +55° C
Bup sawmTa IP 54

YKA3AHUA OTHOCHO CXEMATA HA CBBbP3BAHE
= 3aABMXBaHeTO Ha BpaTaTa NnojasBa MUHUMAIHO HanpexXeHne, KoeTo ce

BKMKO4YBa OT q)OTOKJ'IeTKaTa.

HanpexeHune (230 V/50 Hz) kbM CbeguHUTENHUTE Knemu Ha

C BHWMAHWE: Hukora He Bknto4BanTe BbHLUHO UK NBbK MPEXOBO
boTokneTkaTa unu 3aaBMXKBAHETO Ha BparTara.

= [IpefgaBatensT 1 NPUEMHUKBT TPAGBA Aa Ce MOHTMPAT Ha eAHa U Cblua
BMCOYMHa (oKkoro 20 cm).
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NINAKAZ NEPIEXOMEN

ACPAAEIN KO UTTOOEICEIG ...ttt sttt 68 ‘l
YTTOOEIGEIG AOPOAAEITG ..ttt 68
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EVOEDEIVHEVN XPAOT ..ttt 69
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MpooTacia TveupaTikwy dikaiwpdTwy, 2021, Alfred Schellenberg GmbH - pe Tnv em@UAagn Tavtég
SIKaIWPATOG. ATTayopeUeTal OTTOIABATIOTE Xprion SEV ETTITPETTETAI ATTO TOV VOO TTEPT TTPOOTATTG
TIVEUHATIKWVY SIKAIWHATWY, 1I3iwg N avTiypagr, n HETAQpaacn, n emegepyaaia n/kai n peradoon
TEPIEXOPEVWY OE BATEIG SESOPEVWY 1) GAA NAEKTPOVIKG PECT KOl CUCTAMATA.
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AZOAAEIA KAI YNIOAEIZEIZ

AgI6TIUN TTEAATIOON, agIOTINE TTEAGTN,

|| SlaBdaoTe OAEG QUTEG TIG 0BNYIES TIPIV TTO TN CUVAPUOASYNON
| | Kal Tnv évapgn Aeitoupyiag. AdBeTte uTTOWN OAEG TIG UTTODEIEEIG
ac@aleiag TpIv EeKIVAOETE TIG epyaaieg. PUAGLTE TIg 0dnyieg Kal
uTTodEigTE O€ KABE XPAOTN TUXOV KIVOUVOUG OXETIKA PE QUTS TO TTPOIOV. X¢€
TEPITTWON aAAaYAG IBIOKTATN, TTAPABWOTE TIG 0dNYiEg KAl GTOV ETTOUEVO
IB10KTATN. Z€ TTEPITITWON {NUIWV TTOU TIPOKUTITOUV AOYW aKaTAAANANg
XPAoNG f ec@aApévng ouvapuoAdynong, EKTTITITEI N €yyunaon Kai
OTTOIadATTOTE aTraiTnon £yyunong.

YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

To mpoidv kal n cuokeuaaoia dev gival TTaixvidia. MNa Tov Adyo autd
KPOTAOTE Ta TTaIBIG paKpId. YTTEpXEl KivOUVOG TPAUPATIOPOU Kal
aopugiag.

O1 nAekTpIkéG ouvdEaelg TTPETTE va diegdyovTal povo atd
€€EIDIKEUPEVO NAEKTPOAOYIKO TTPOCWTTIKOG.

Ta kaAwdia pe péyiotn diatopr 0,8 mm?2 TToU TTPOKEITAI VO
XpnoigotroinBouv TPETEl va TTpoaTaTelovTal atmmd KaTdAAnAo
TEPIBANKA KAAWDiwv.

> B>
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AHAQZH YMMOP®QZXHZ: CE

To mrpoidv (apib. Tp. @ 60030) avaTrokpiveTal 0TI I0KUOUEG OTTAITATEIG l
TWV EUPWTTATKWY Kal €BVIKWY 0dnyIwv. H cuppdpewon emBefaiwdnke. To

TAAPEG Keipevo TNG dAwoNg cuppdpewaong Tng EE eival diaBéoipo atnv
TapakdTw dietBuvon: http://www.schellenberg.de (oToixeio pevou ,Service®

oTo Download-Center).

Eupwrraikry odnyia 2014/30/EE yia Tnv nAekTpopayvnTIKr oupBarérnta

c € OBnyia RoHS 2011/65/EE
EupwTraikr odnyia 2012/19/EE oxeTikd pe Ta améBAnTa

NAEKTPIKOU Kal NAeKTpOVIKoU e€oTTAIopoU (AHHE)

QAVOKUKAWGIPO Kal UTTOPEi va TTapadoBei 0To KEVTPO avakUKAwWGONG 1
—— g€ AANO QopEa TUAAOYNAG VIO NAEKTPIKA OIKIOKE ATTOPPiMpaTa.

ENAEAEIFMENH XPHZH

= To Tpoidv gival KaTGAANAo pévo yia Tnv TTPoRAETTOUEVN XPrON TOU.

= H d10opeTIKA A TTEPa auToU XPAON 1I0XUEI WG YN oUPPWVN PE TO OKOTTO
TTpoopIouoU.

= H Alfred Schellenberg GmbH dev @épel kapia euBuvn yia cwpaTikEG BAGBEG,
UAIKEG CnMIEG Kal ETTOKOAOUBEG CnUIEG O€ TTEPITITWON W evOEdEIYPEVNG XPHONG.

ﬁ Na pnv atroppitrTeTal padi pe Ta oIKIakG atroppippatal To TIpoidv eival
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TEXNIKA ZTOIXEIA

Kw?. 60030
MepiBAnpa 96 X 45 x 43 mm
Tpogodoaia Tdang 12 -24V AC/DC
Tuvdéoeig péy. 0,8 mm?

Oeppokpacia TepIBAAAovTog -10° C éwg +55° C

Tomog TpooTaCiag IP 54

YMOAEIZEIZ TIA TO AIATPAMMA ZYNAEZHZ

= O KIVNTAPIOG UNXAVIGPOG TNG TTOPTAG TTAPEXEI XAUNAR TAON, N oTToia
EVEPYOTTOIEITAI ATTO TO PPAYHUA PWTOG.

Tdon dikTUou (230 V/ 50 Hz) oToug akpodékTEG oUVdETNG TOU

C MPOZOXH: Mnv epapudleTe TOTE €EWTEPIKA TAON A AKOUN TNV
@PAYHATOG GWTAG ) TOU KIVATAPIOU PNXAVIGPOU TNG TTOPTAG.

= O TTopTéG Kal 0 O¢KTNG TTPETTEl va ToTToBeTnOOUV OTO
id10 Uyog (trepitrou 20 cm).
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Telif haklari korunmaktadir, 2021, Alfred Schellenberg GmbH — Tiim haklari sakhidir. Basta ¢ogaltma,
tercime etme, isleme veya iceriklerin veritabanlarina ya da baska elektronik medyalara ve sistemlere
iletiimesi olmak (izere, telif hakki yasasi tarafindan izin veriimeyen her tiirlii degerlendirme yasaktir.
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GUVENLIK VE UYARILAR

Sayin Misterimiz,

|| montaj ve isletime alma 6ncesinde bu kilavuzu mutlaka okuyun.
| | Calismalara baglamadan 6nce litfen tim glvenlik uyarilarina
riayet edin. Kilavuzu saklayin ve cihazin kullanimi ile baglantili
olarak olusabilecek tehlikeler hakkinda diger kullanicilari da bilgilendirin.
Bu Uriini bagka bir kullaniciya verdiginizde, Ittfen bu kullanim kilavuzunu
da beraberinde teslim edin. Amacina uygun olmayan kullanim veya hatali
montaj sonucu ortaya ¢ikan hasarlarda her turli garanti hakki dismektedir.

GUVENLIK UYARILARI

Uriin ve ambalaj oyuncak degildir. Cocuklari bunlardan uzak tutun.
Yaralanma ve bogulma tehlikesi bulunmaktadir.

Elektrik baglantilari sadece uzman elektrikgi tarafindan yapilabilir.

Kullanilacak maks. 0,8 mm?lik gapraz kesitli kablolar uygun bir
kablo kaplamasi ile korunuyor olmaldir.

>B
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CE ACIKLAMASI VE UYUMLULUK

Uriin (Urdin no: @ 60030) Avrupa gapinda ve ulusal diizeydeki yonetmelik-

lerin gecerli kosullarini yerine getirmektedir. Uygunluk ispat edilmistir.

AB Uygunluk Beyani‘nin tam metni su internet adresinde mevcuttur: http:// l
www.schellenberg.de (Download-Center‘daki ,Servis“ menl 6gesi).

AB yonetmeligi Elektromanyetik uyumluluk 2014/30/AB
c € 2011/65/AB sayili RoHS direktifi
AB yonetmeligi WEEE 2012/19/AB

ve geri donlisim merkezine veya elektronik ev atiklari igin baska
fr— bir toplama noktasina verilebilir.

AMACINA UYGUN KULLANIM

= Uriin sadece éngériilen kullanim igin uygundur.

m Farkli veya amacini asan bir kullanim, amacina uygun olmayan kullanim
olarak addedilir.

® Amacina uygun olmayan kullanim durumunda insanlarin zarar
gbérmesinden, maddi hasarlar ve miteakip hasarlar olusmasindan
Alfred Schellenberg GmbH sorumlu degildir.

ﬁ Evsel atiklarla birlikte bertaraf etmeyin! Uriin geri déntstumlidir
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TEKNIK VERILER

Uriin No. 60030

Govde 96 x 45 x 43 mm

Gerilim beslemesi 12-24V AC/DC
Baglantilar maks. 0,8 mm?

Cevre sicakhgi -10° C ila + +55° C arasinda
Koruma tipi IP 54

BAGLANTI PLANI ILE ILGILI BILGILER

= Kapi tahriki 1sik bariyeri tarafindan calistirilan bir dustik gerilim verir.

DIKKAT: Isik bariyerinin veya kapi tahrikinin baglanti
& klemenslerine kesinlikle harici gerilim veya sebeke gerilimi
(230 V/ 50 Hz) ayarlamayin.

= Verici ve alici ayni yukseklige (yakl. 20 cm) takilmalidir.
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BauwmweHo aBTopckum npasom, 2021, Alfred Schellenberg GmbH. Bce npasa 3alumileHbl.

TNio6oe ncnonb3osaxme, He paspeLeHHOe 3akOHOM 06 aBTOPCKOM NpaBe, B YaCTHOCTU KOMUPOBaHMe,
nepesog, 06paGoTka UnK pacnpocTpaHeHne COAEPKMMOro B 6asax AaHHbIX U Yepes Apyrie
3MEKTPOHHbBIE HOCUTENN 1 CUCTEMBI, 3aMPeLLiEHO.
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YKA3AHUA NO BE3OMNMACHOCTU U APYTME YKA3AHUA

YBaxaeMblii KnneHT!

II Mepen MOHTaXOM 1 BBOLOM B 3KCMIyaTaLuio npounTante,

|| || noxarnymncTa, NofHOCTbIO 3Ty MHCTPYKLUWMIo. Mepea Havyanom
paboT BLINOMHUTE BCE yKasdaHus no 6e3onacHocTu. XpaHute

3Ty UHCTPYKLMIO M UHCTPYKTUPYNTE KaX4Oro HOBOTO nosib3oBaTesisi 06

OMacHOCTAX, KOTOPbIE CBA3aHbl C 3TUM u3aenuem. MNpu cmexe Bragensua

usgenus, He 3abyabTe nepefatb 3Ty MHCTPYKLMIO HOBOMY BriagerbLy.

Mpy MofoMKax B peayrnsrare HenpasuibHOrO UCMOSb30BaHUS UMK

HekBanu@UUMPOBaHHOTO MOHTaXa, NPaBo Ha rapaHTuiHoe obenyxuBaHe

aHHynupyeTcs.

YKA3AHWA MO BE3OMNACHOCTHU

MpoayKT 1 ynakoBka He sIBNSOTCSA Urpylikamu. He fonyckanTe k
HUM geTei. CyLlecTBYET ONAaCcHOCTb TPABMVUPOBAHWS U YAYLIbS.

[MopknioYeHne K UICTOHYHUKY SNEeKTPONUTaHNS AOMKHO
BbINOMHATLCA UCKNIOYNTENBHO KBANUMULMPOBAHHbLIM 3NTEKTPUKOM.

Mcnonb3yembiit kabenb ¢ Makc. nonepeyHbiM ceveHvem 0,8 Mm?
[OMmKeH OblTb 3aLLMLLEH COOTBETCTBYIOLLEN KabenbHON 060M04KON.
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3AABJIEHUE O 3HAKE CE MW COOTBETCTBMU HOPMAM

[aHHoe (apT. Ne @ 60030) n3genvie yooBneTBopsieT 4ENCTBYOLLUM
TpeboBaHWsAM eBPONeicknx N HauroHanbHbIX AnpekTuB. CooTBeTCTBKE BbINO
pokasaHo. MonHbi TekeT Oeknapauuu cootBeTcTBUA EC gocTyneH no
cnepgytouemy agpecy: http://www.schellenberg.de (nyHKT MeHto «Ycnyru» B

LleHTpe 3arpy3sku). l

HvpekTtnBa EC no anektpomarHutHoi coemectmocTn 2014/30/EC

[upekTuBa, orpaHnymBatoLLas cogepxaHve BpeHbIX BELecTs
c € (2011/65/EC)

Oupektnea EC WEEE 2012/19/EC

mycopom! N3genme moxeT nepefaBaTbCs B LMK BTOPUYHON
nepepaboTKN UNK JOMKHO cAaBaTbCs B LIEHTPbl BTOPCbIPbSA UMK
| Apyrue nyHkTbl cbopa anekTpoObITOBbIX OTXOA0B.

NUCNOJIb3OBAHUE B COOTBETCTBUU C NPEANMNCAHUAMU

= |3fenune NpurogHo ToMbKO AN NPeAyCMOTPEHHbIX CyYaeB NpUMEHEHUS.

= Jlio6oe Apyroe unu BbIXOAsLLEE 3a 9TU paMKU UCMONb30BaHNE CYNTAETCS He
COOTBETCTBYIOLLIMM Ha3HAYeHMI0.

= Alfred Schellenberg GmbH He HeceT 0TBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl,
noBpexaeHve MMYLLLeCTBa 1 COMYTCTBYIOLLME NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE
HenpasWIbHbIM UCMONb30BaHUEM.

ﬁ 3anpelyaeTtcs yTunusnposaTtb nsgenve sMmecte C 6bITOBLIM
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TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

ApT. Ne 60030

Kopnyc 96 x 45 x 43 mm
AneKkTponuTtaHue 12-24V AC/DC
Pa3bembl nogknoyeHus makc. 0,8 mm?

TemnepaTtypa okpyxatowien cpeabl ot -10° C go +55° C

CTeneHb 3aWUThbl IP 54

YKA3AHUSA NO CXEME COEAUHEHUN
= [puBOA BOPOT NOCTABNSAET HU3KOE HANpPsKEHUE, KOTOPOE UCMONb3yeTcs

doTopeneiiHbiM 6apbepom.

KkneMmMbl hoTopenenHoro 6apbepa unu Npueoaa BOPOT BHELLHee

C BHWMAHWE: Hukoraa He nogaBaiTe Ha coeuHUTENbHbIE
HanpsbkeHne unun Tem 6onee ceteBoe HanpsixeHue (230 B/50 ).

= [lepefaTymKkun U NPUEMHUKN AOMKHBI MOHTUPOBATLCS Ha O4HOW BbICOTE
(ok. 20 cm).
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OXOpOHSETLCS 3aKOHOM Npo aBTopcbke npaso, 2021, Alfred Schellenberg GmbH — yci npasa 3axuuieHi.
Byab-sike BUKOPUCTaHHSI, HE [03BOSIEHE 3aKOHOM PO aBTOPChKI Npasa, 3okpema Ay6rioBaHHs, nepeknag,
obpobka abo nepenaya amicty B 6azax aaHnx abo iHWKUX enekTPOHHKUX 3acobax Ta cuctemax, 3a6opoHeHo.
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BE3MEKA TA BKA3IBKU

LWaHoBHi nokynui!

Il Mepen MoHTaxeMm Ta BBeAeHHSIM 06naaHaHHs B ekcnnyaraldiio
| | MOBHICTIO NpoYMTanTe Lo iHCTpYKUito. loTpumyiTeca

BCiX BKa3iBOK Mpu NpoBeAeHHi pobiT. 36epexiTb Lo iIHCTPYKLito
i BKa3ynTe KOXXHOMY KOpUCTyBayeBi Ha MOXNuBI Hebe3neku,
noB’si3aHi 3 BUKOPUCTAHHAM LibOro BUpoOy. AKLO MIHSETbCS BMACHNK,
nepepavite iHCTPYKLUii MOMy. Y pasi NOLWKOAXKEHHS Yeped HeHanexHe
BUKOpPUCTaHHSA abo HekBanipikoBaHW MOHTaX, NPABo Ha rapaHTinHe
06cnyroByBaHHS aHynETbCS.

NPABUITA TEXHIKU BE3MEKN

Bupi6 i ynakoBka He € irpawkamu. TpumanTe ix nogani Big giten.
€ pU3NK TpaBMyBaHHS Yu 3aAyLLEHHS.

MNin’eaHaHHA [0 AXepen XUBMEeHHS NOBUHHI BUKOHYBATH TiNbKu
kBanidikoBaHi cnewuianictTi 3 eNeKTpuKu.

Kabeni, siki cnig BUKOPUCTOBYBATU, MOBUHHI MaTh Makc. nonepeyHunin
nepepia 0,8 Mm? i ByTI 3axuLLIEHI BiANOBIAHOO kabernbHOK 060MOHKOLD.
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3AABA NPO BIANOBIAHICTb CTAHOAPTAM €C

Bupi6 (apT. HOmMep @ 60030) BignoBiAa€e YNHHUM BUMOTram €BPONENCHKNX
i HauioHanbHWX AnpekTuB. BignosigHicTb 6yno noBeneHo. MoBHMI

TekcT [eknapauii npo BignoBigHicTe €C 4OCTYNHUIA 3@ HACTYNHOO
appecoto: http://www.schellenberg.de (nyHKT meHto «Mocnyru» B LieHTpi
3aBaHTaXEHHS).

[unpekTnBa 3 06MexeHHs Wkignuemx pevosuH 2011/65/€C

c € [unpekTtnBa €C npo enekTpomMarHiTHy cymicHicte 2014/30/€C l
Hvpektusa €C WEEE 2012/19/€C

npuaaTHUn Ans noganswoi nepepobku. Mloro moxHa 3gatu
Ha cneuianizoBaHe NiANPMEMCTBO abo NyHKT 36opy OpyxTy
HEEE 06yTOBOro eNnekTpuYHoro obnagHaHHs.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

= Bupi6 403BONSAETLCA BUKOPUCTOBYBATH TifbKW 3@ NPU3HAYEHHSIM.

= |Hwe BUKOPUCTaHHA abo BUKOPUCTAHHS 3a paMKaMu ONUCaHNX Mex
BBa)Xae€TbCs TAKUM, LLO He BiANOBiAAe NPU3HAYEHHIO.

= KomnaHis Alfred Schellenberg GmbH He Hece BignoBiganbHoCTi 3a
TiNECHi yLWKOAXKEHHS, MaiHOBI 36UTKM Ta HeNpsIMi 3GUTKKU, CNPUYMHEHI
HenpaBUNbHUM BUKOPUCTAHHSAM.

ﬁ He ytunisynTte Bupi6 i3 nobyToBumu Bigxogamu! Bupi6
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

ApT. Ne 60030

Kopnyc 96 x 45 x 43 mm
EneKkTpoXuBneHHA 12-24V AC/DC
3’egHaHHsA Makc. 0,8 mm?
Temnepatypa goBKinns Big -10°C go +55°C
CTyniHb 3axucTy IP 54

BKA3IBKU LLOAO CXEMWU ENEKTPUYHUX 3’EAHAHDb
= [puBOA BOPIT NOAAE HU3bKY HANPYry, Ska NepeM1KaeTbCs 3a LONOMOro

cBiTnosoro 6ap’epa.

(230 B/50 I'y) Ha knemu nig’egHaHHA cBiTnoBoro 6ap’epa abo

C YBATIA! Hikonu He nofaBaiTe CTOPOHHI0 abo MepexeBy Hanpyry
npuBop BOPIT.

= [NepenaBad i npuiMay MatoTb 6y TW BCTaHOBMEHI HA O4HaKOBI BUCOTI
(npn6nusHo 20 cm).
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SauUGUMAS IF NUFOTYMA. ...ttt 84
SAUGUMO NUIOTYMAT ...ttt ettt e e 84
CE atitikties deKIaracija ..........cceeruierieinieeiieeiie e 85
Naudojimas pagal Paskirt] ...........cceceiiiiriiiie e 85
Techniniai duomenys.. 86
Nurodymai dél jungimo SChemMOS ...........ceeiiiiiiiiiiiiicee 86
Tiekiamas KOMPIEKLAS .......ccviiiiiiiiiiiciic e

A Prijungimo SCREMA ......cuiiiiiiiie e 120

Saugoma autoriy teisiy, 2021, ,Alfred Schellenberg GmbH", visos teisés saugomos. DraudZiamas bet koks
autoriy teisiy jstatymo neleidZiamas turinio naudojimas, ypa¢ kopijavimas, vertimas, apdorojimas arba
perdavimas j duomeny bazes arba kitas elektronines medijas ir sistemas.
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SAUGUMAS IR NURODYMAI

Gerbiami Klientai,

|| prie§ montuodami ir pradedami eksploatuoti jrenginj perskaitykite
| | visg Sig instrukcijg. Imdamiesi bet kokiy darby paisykite visy

saugumo nurodymy. Saugokite instrukcijg ir informuokite kiekvi-
eng naudotojg apie galimus pavojus, kylancius Sio gaminio eksploatacijos
metu. Pasikeitus savininkui perduokite jam instrukcija, ji taip pat turi bati
perduota ir kitam savininkui. Gedimams dél montavimo klaidy arba
naudojimo ne pagal paskirtj atveju garantija negalioja.

SAUGUMO NURODYMAI

Gaminys ir jo pakuoté néra Zaislai. Vaikus nuo jrenginio laikykite
atokiai. Kyla pavojus susizaloti ir uzdusti.

Elektra prijungti leidZziama tik kvalifikuotam elektrikui.

Naudojamas laidas, kurio didZiausias skersmuo yra 0,8 mm?,
privalo bati apsaugotas atitinkamu laido apvalkalu.

>
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CE ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gaminys (prek. @ 60030) atitinka galiojan¢ias Europos Sgjungos

ir Salies direktyvas ir reikalavimus. Atitiktis buvo patvirtinta. Visg ES
atitikties direktyvos tekstg rasite $iuo adresu internete:
http://www.schellenberg.de (Atsisiuntimy centro dalyje ,Aptarnavimas®).

RoHS direktyva 2011/65/ES

c € ES direktyva dél elektromagnetinio suderinamumo 2014/30/ES
ES direktyva dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky 2012/19/ES

@n

ti, ji galima priduoti j antriniy Zaliavy surinkimo jmone arba kitg

ﬁ Nesalinkite kartu su buitinémis atliekomis! Gaminj galima perdirb-
buitiniy elektros prietaisy surinkimo aikstele.

CE ATITIKTIES DEKLARACIJA

= Gaminj naudokite tik pagal paskirt;.

= Bet koks kitas gaminio naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.

= Uznémums Alfred Schellenberg GmbH neuznemas atbildibu par traumam,
materialiem zaudé&jumiem un izrietoSiem zaudé&jumiem, kas radusies
nepareizas izstradajuma izmantoSanas dél.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Gam. Nr. 60030

Korpusas 96 x 45 x 43 mm
|tampa 12 -24V AC/DC
Jungtys maks. 0,8 mm?2
Aplinkos temperatiira nuo -10° C iki +55° C
Apsaugos lygis IP 54

NURODYMAI DEL JUNGIMO SCHEMOS

= Varty pavaroje néra Zemos jtampos, kurig jjungty Sviesos barjeras.

gimo gnybty nejunkite iSorinés jtampos arba net tinklo jtampos

2 DEMESIO: Niekada prie $viesos barjero arba varty pavaros prijun-
(230 V /50 Hz).

= Sjystuvas ir imtuvas turi bati montuojami vienodame aukstyje
(mazdaug 20 cm).
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SATURA RADI

DroSiba un norades

DroSibas noradijumi
CE deklaracija un atbilstiba............ccoiiiiiiiiiie e 89
Paredzeta lietoSana...........cocooeiiiiiiii e 89

Tehniskie dati .

Norades par pieslégSanas Shemu ...........cccccvviiiiiiiiiiiiic e, 90
Piegades komplektacija...........cccoiiiiiiiiiiiiiiice 119
A SAVIENOJUMA SNEMA .........oooeorieaieeeeeee s 120 N

AutortiesTbas aizsargatas, 2021, Alfred Schellenberg GmbH — visas tiesibas paturétas. Autortiestbu
likuma (Urheberrechtsgesetz) jebkada neatlauta datu bazu vai citu elektrisko mediju un sistému satura
parstrade, it ipasi pavairo$ana, tulko$ana, apstrade vai nodo$ana talak ir aizliegta.

87



DROSIBA UN NORADES

Cientjamais pircéj!

|| Pirms montazas un ekspluatacijas sakSanas ladzam rapigi

| | izlasTt lietoSanas instrukciju. Pirms darbu sakSanas izpildiet
visas drosibas norades. Saglabajiet instrukciju un informéjiet

ikvienu lietotaju par iesp&jamiem riskiem, kas ir saistiti ar So izstradajumu.

Mainoties TpasSniekam, nododiet instrukciju nakamajam Tpasniekam.

Ja bojajumi ir raduSies nepareizas lietoSanas vai klGdainas montazas

rezultata, garantija zaudé spéku.

DROSIBAS NORADIJUMI

Izstradajums un iepakojums nav rotallieta. Nelaujiet bérniem ar
tiem spéléties. lespéjams savaino$anas un nosmaksanas risks.

Elektriskos pieslégumus drikst ierTkot tikai sertificéts elektrikis.

Izmantojamajiem kabeliem, kuru maks. Skérsgriezums ir 0,8 mm?,
jabit pasargatiem ar atbilstoSu kabela apvalku.

>B
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CE DEKLARACIJA UN ATBILSTIBA

Izstradajums (preces Nr. @ 60030) atbilst visam spéka esosajam Eiropas
un valsts vadlTniju prastbam. S7 atbilstiba ir pieradita. Pilns ES Atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams timekla vietné: http://www.schellenberg.

de (izvélnes elements ,Service” (Pakalpojumi) sadala Download-Center
(Lejupielazu centrs).

RoHS direktiva 2011/65/ES

c € ES direktiva 2014/30/ES par elektromagnétisko savietojamibu
ES direktiva 2012/19/ES EEIA

ﬁ Neizmest kopa ar sadzives atkritumiem! Izstradajums ir @l

piemérots otrreizéjai parstradei, un to var nodot otrreizéjas

f— parstrades vai elektronikas atkritumu savakS$anas punkta.

PAREDZETA LIETOSANA

= Produkts ir piemérots tikai tam paredzétajam lietojumam.

= Cita veida lietoSana nav pielaujama.

= Uznémums Alfred Schellenberg GmbH neuznemas atbildibu par traumam,
materialiem zaud&jumiem un izrietoSiem zaudéjumiem, kas radusies
nepareizas izstradajuma izmantoSanas dél.
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TEHNISKIE DATI

Preces nr. 60030

Korpuss 96 x 45 x 43 mm
Elektroapgade 12-24V AC/DC
Pieslegumi maks. 0,8 mm?2

Apkartéjas vides temperatiira -10° C Iidz +55° C

Aizsardzibas veids IP 54

NORADES PAR PIESLEGSANAS SHEMU

= Vartu piedzina raida nelielu spriegumu, ko slédz gaismas barjera.

spailes nekad nepievienojiet aréjam spriegumam vai tikla spriegu-

2 [UZMANIBU. Gaismas barjeras vai vartu piedzinas pieslégsanas
mam (230 V/ 50 Hz).

= Raiditajs un uztveréjs jamonteé vienada augstuma (apm. 20 cm).
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SI

ORD

OhULUS Ja JUNISEA.....cueiiiiiiiiiii e
Ohutusjuhised.
CE-deklaratsSioon ja VASTAVUS .........ccueeiuieiieeiiiesieeesiee st
Otstarbekohane kasutamine.............cccoooviieiiiiiieiiieeee e
Tehniline teave.
Markused tihendusskeemi Kohta.............ccccooviiiiiiiiciiiii
TarNEPAKEN ...ttt

A UNENAUSSKEEM ...ttt

Autoridigus kaitstud, 2021, Alfred Schellenberg GmbH. K&ik digused reserveeritud. Igasugune
autoridigusega mittelubatud kasutamine, eriti paljundamine, télkimine, toétlemine voi sisu edastamine
andmebaasidesse véi muudesse elektroonilistesse meediumitesse ja siisteemidesse on keelatud.
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OHUTUS JA JUHISED

Austatud klient

II Palume see juhend enne paigaldamist ja kasutuselevottu taielikult
|| || labi lugeda. Jargige enne t6dde alustamist kdiki ohutusjuhiseid.

Hoidke see juhend alles ja informeerige k&iki kasutajaid
vBimalikest ohtudest, mis eksisteerivad seoses selle tootega. Andke see
juhend seadme omanikuvahetuse korral jargmisele omanikule.

Kahjustused, mis tulenevad oskamatust kasutamisest vdi valest
paigaldamisest, tiihistavad igasuguse kahjunduete esitamise diguse.

OHUTUSJUHISED

Toode ja selle pakend ei ole manguasjad. Hoidke lapsed sellest
eemal. Tekib vigastus- ja [ambumisoht.

Elektrithenduse tohib luua tksnes elektrik.

Kasutatavad, ristlikega kuni 0,8 mm? kaablid peavad olema kait-
stud vastava kaablimantliga.

>B



CE-DEKLARATSIOON JA VASTAVUS

Toode (artikkel @ 60030) vastab kehtivatele Euroopa ja rahvuslikele
direktiivi nduetele. Vastavus on tdendatud. EU vastavusdeklaratsiooni
taieliku teksti leiate jargmiselt veebiaadressilt: http://www.schellenberg.de
(Download-Centeri meniipunkt ,Service®).

Elektromagnetilist Uhilduvust késitlev ELi direktiiv 2014/30/EL
c € RoHS-direktiiv 2011/65/EL
Elektroonikaromusid késitlev ELi direktiiv 2012/19/EL
ﬁ Arge visake olmejaatmete hulka! Toode on timbertéédeldav
ja tuleb suunata elektroonikajaatmete kogumispunkti.
|

D)
OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

= Toode sobib Uksnes ettenahtud kasutuseks.

= Sellest erinev kasutamine on otstarbevastane.

= Alfred Schellenberg GmbH ei vastuta mitteotstarbekohasest kasutamisest
tulenevate kehavigastuste, materiaalse kahju ega kaudse kahju eest.
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TEHNILINE TEAVE

Tootenr. 60030

Korpus 96 x 45 x 43 mm
Toitevool 12 -24V AC/DC
Uhendused max. 0,8 mm?
Umbritsev temperatuur -10 °C kuni +55 °C
Kaitseliik IP 54

MARKUSED UHENDUSSKEEMI KOHTA

= VVaravaajam véljastab vaikepinge, mille lulitab valgusbarjaar.

v@i varavaajami tthendusklemme v6drpinge ega vorgupingega

C TAHELEPANU: Arge mitte kunagi iihendage valgusbarjaéri
(230 V / 50 Hz).

= Saatja ja vastuvdtja peavad olema paigaldatud samale kdrgusele (u 20 cm).
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INNEHALLSFORTECKNING

Sakerhet 0Ch anViSNINGAr...........cciiiiiiiiiiiiii e 96
SAKErhetSANVISNINGAT .......ciiiiiiiiiieeie et 96
CE-forklaring och 6verensstammelSe..........cocveieieieeiieeiie i 97
Avsedd anVANANING .......ccoiiiiieiieeee e 97
Tekniska data... 98
Anvisningar till anslutningsschemat...........c.ccooveiiiiiieiiicee e 98
LeveransSomfattning ..........cooviiiiiiiiiiii e 119
A KOPPIINGSSCNEIMA ...t 120

Upphovsrattsskydd 2021, Alfred Schellenberg GmbH — alla réttigheter forbehalls. Allt som enligt
upphovsréttslagen &r otillatet &r forbjudet, det géller framférallt mangfaldigande, éverséttning, bearbetning
resp. atergivning av innehall i databaser eller andra elektroniska medier och system.
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SAKERHET OCH ANVISNINGAR

Baste kund,

II las dessa instruktioner fullstandigt fére montering och
|| || idrifttagning. Observera alla sakerhetsanvisningar innan
du paborjar arbetet. Forvara instruktionerna och informera
alla anvandare om eventuella faror som foreligger vid anvandning
av denna produkt. Overlamna instruktionerna till efterféljande dgare
vid agarbyte. Vid skador som uppstar p& grund av felaktig anvandning eller
felaktig montering upphdor garantin och alla garantiansprak att gélla.

SAKERHETSANVISNINGAR

Produkten och emballaget ar inga leksaker. Hall barn borta fran
dem. Det foreligger risk for personskador och kvavning.

Elinstallationer kréver behdorig elektriker.

Anvand kabel med max. 0,8 mmz2-tvarsnitt och lamplig skarmning.

>B
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CE-FORKLARING OCH OVERENSSTAMMELSE

Produkten (art. @ 60030) uppfyller de gallande kraven i de europeiska
och nationella riktlinjerna. Overensstammelse har bevisats. Den fullstandiga
texten med EU-forsdkran om dverensstammelse finns pa internetadressen:
http://www.schellenberg.de (menypunkt "Service”, underrubrik "Down-
load-Center”).

EU:s direktiv om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU
C € RoHS-direktivet 2011/65/EU
EU-direktiv WEEE 2012/19/EU
Kasta inte i hushallsavfallet! Produkten kan atervinnas och
ska lamnas in pa atervinningsanlaggningen eller till ett

f— insamlingsstalle for elektriskt hushallsavfall.

GO
AVSEDD ANVANDNING

m Produkten far bara anvandas for avsedd anvandning.

= Alla annan anvandning géller som icke avsedd anvandning.

= Alfred Schellenberg GmbH tar inget ansvar for personskador, sakskador
eller féljdskador vid felaktig anvandning.
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TEKNISKA DATA

Art.nr 60030

Hélje 96 x 45 x 43 mm
Spanningsmatning 12-24V AC/DC
Anslutningar max. 0,8 mm?
Omgivningstemperatur -10 °C till +55 °C
Skyddsklass IP 54

ANVISNINGAR TILL ANSLUTNINGSSCHEMAT

= Garageportéppnarens lagspéanning styrs av ljusbommen.

SE UPP! L&gg aldrig pa extern- eller natspanning (230 V/50 Hz)
pa ljusbommens eller garageportéppnarens anslutningsplintar.

= Montera séandare och mottagare i samma hojd (ca 20 cm).
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INDHOLDSFORTEGNELSE

Sikkerhed 0g henVISNINGET .........ccoiiiiiiiiiiie i 100
SIKKerhedSanViSNINGE! ..........couiiiieiii i 100
CE-erklaering 0g overensstemMmEISE ........c.eeeiuveieeiiieeiieeiie e 101
KOITeKt anVENAEISE. .......uiiiiiiiieiie it 101

Tekniske data ...

Bemaerkninger vedr. tilslutningsplanen............cccccoviiiiiicncnicce 102
Leverancens indhold...........c.ccociiiiiiiiiiii 119
A ElQIAGIAM. ... 120

Ophavsretligt beskyttet, 2021, Alfred Schellenberg GmbH — alle rettigheder forbeholdes. Enhver anvendelse,
der ikke er tilladt af loven om ophavsret, iseer mangfoldiggerelse, overseettelse, redigering eller videregivelse
af indhold i databaser eller andre elektriske medier og systemer, er forbudt.
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SIKKERHED OG HENVISNINGER

Keere kunde,

II Lees venligst brugsvejledningen grundigt igennem far montering

|| || og ibrugtagning. Veer venligst opmaerksom pa alle
sikkerhedsanvisninger, far du begynder med arbejdet. Gem

brugsvejledningen og informer alle brugere om eventuelle farer i

forbindelse med brugen af dette produkt. Videregiv brugsanvisningen

til den nye ejer, hvis du videregiver eller seelger produktet. Garantien

og enhver reklamationsret bortfalder, hvis apparatet beskadiges pa grund

af usagkyndig betjening eller forkert montering.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Produkt og emballage er ikke legetgaj. Hold bgrn veek fra disse.
Der er fare for kveestelse og kvaelning.

El-tilslutninger ma kun udfgres af en el-installatar.

Kablerne med maks. tveersnit pa 0,8 mmz, der skal bruges, skal
beskyttes af en passende kabelkappe.

>B
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CE-ERKLZARING OG OVERENSSTEMMELSE

Produktet (art. @ 60030) opfylder de geeldende krav i det europaeiske
og nationale direktiv. Overensstemmelsen er dokumenteret. Den fulde
tekst fra EU-overensstemmelseserkleeringen findes pa internetadressen:
http://www.schellenberg.de (menupunkt ,Service* i download-centret).

RoHS-direktiv 2011/65/EU

c € EU-direktiv elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU
EU-direktiv WEEE 2012/19/EU

kan genbruges og kan afleveres pa genbrugspladsen eller et

ﬁ Ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald! Produktet
indsamlingssted for elektrisk husholdningsaffald.

|
KORREKT ANVENDELSE
m Produktet er kun egnet til den tilsigtede anvendelse. ]

= Enhver anden eller mere omfattende anvendelse af produktet betragtes
som forkert.

= Alfred Schellenberg GmbH tager ikke ansvaret for personskader,
materielle skader og fglgeskader i tilfaelde af ukorrekt anvendelse.
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TEKNISKE DATA

Varenr. 60030

Hus 96 x 45 x 43 mm
Stregmforsyning 12-24V AC/DC
Forbindelser maks. 0,8 mm?
Omgivelsestemperatur -10° C bis +55° C
Beskyttelsesgrad IP 54

BEMZAERKNINGER VEDR. TILSLUTNINGSPLANEN

= Portdrevet leverer en lav speending, som omkobles af fotocellen.

BEMZERK: Brug aldrig ekstern speending eller netspaending (230
V/ 50 Hz) ved fotocellernes eller portdrevets tilslutningsklemmer.

= Sender og modtager skal monteres i samme hgjde (ca. 20 cm).
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INNHOLDSFORTEGNELSE

Sikkerhet 0g anViSNINGEN .......ccuiiiiiiiiiiieeie e 104
SIKKerhetsinformasjon ...........couiiiieiiieeee e 104
CE-SamSVarserkIgering ..........ooueiuieiiieiieeie et 105
RETE DIUK ..

Tekniske data ...

Merknader om tilkoblingSsKjema............cccoeiiiiiiiiiiice 106
LeVveringSOMFANG ......coiiiiiiiiiii e 119
A KOPINGSPIAN it 120

Opphavsrettslig beskyttet, 2021, Alfred Schellenberg GmbH — alle rettigheter forbeholdes. All bruk som
ikke omfattes av &ndsverkloven, fremfor alt mangfoldiggjering, oversettelse, bearbeidelse og
videreformidling av innhold til databanker eller andre elektroniske medier og systemer, er forbudt.
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SIKKERHET OG ANVISNINGER

Kjeere kunde.

II Vennligst les hele bruksanvisningen far du starter monteringen
|| || og tar produktet i bruk. Fglg alle sikkerhetsanvisningene

for arbeidet begynner. Ta vare pa bruksanvisningen og gjar
den enkelte bruker oppmerksom p& mulige farer i forbindelse med
dette produktet. Ved skifte av eier, overlever denne bruksanvisningen
til ny eier. Garantien og andre garantikrav opphgrer ved skader pga. ikke
forskriftsmessig bruk eller feil montasje.

SIKKERHETSINFORMASJON

Produkt og innpakning er ikke leketgy. Hold barn unna disse.
Det er fare for personskader og kvelning.

Elektriske tilkoblinger kan bare utfgres av kvalifisert elektriker.

Kablene som skal brukes, og som ma ha maks. tverrsnitt pa 0,8
mm2, ma beskyttes av en passende kabelmantel.

>B
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CE-SAMSVARSERKL ZARING

Produktet (art. @ 60030) oppfyller kravene i det europeiske og
nasjonale direktivet. Konformiteten har blitt pavist. Den fullstendige teksten
til EU-konformitetserkleeringen er a finne pa felgende adresse:
http://www.schellenberg.de (menypunktet ,service* i download-senteret).

RoHS-direktiv 2011/65/EU

c € EUs EMC-direktiv 2014/30 /EU
RoHS-direktiv: 2012/19/EU

kan resirkuleres og leveres til en miljgstasjon eller et deponi for

ﬁ Skal ikke kastes som vanlig husholdningsavfall! Produktet
elektrisk og elektronisk avfall.

RETT BRUK

= Produktet egner seg kun til tiltenkt bruk.

= Annen bruk eller bruk utover dette gjelder som ikke forskriftsmessig bruk.

= Alfred Schellenberg GmbH er ikke ansvarlig for personskader, saksskader ]
og felgeskader som oppstar ved uforskriftsmessig bruk.
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TEKNISKE DATA

Art.-nr. 60030

Kapsling 96 x 45 x 43 mm
Spenningsforsyning 12-24V AC/DC
Tilkoblinger maks. 0,8 mm?2
Omgivelsestemperatur -10 °C til +55 °C
Beskyttelsesgrad IP 54

MERKNADER OM TILKOBLINGSSKJEMA

= Dgrmotoren benytter lavspenning som kobles inn og ut av fotocellen.

OBS: Ikke koble ekstern spenning eller nettspenning (230 V / 50
Hz) til tilkoblingsklemmene pa fotocellen eller portdpneren.

= Senderen og mottakeren ma monteres i samme hgyde (ca. 20 cm).
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SISALLYSLUETTELO

TurvallisSuus ja OhJEItA.........ciiiiiiiiic e 108
TUNVAIlISUUSONJEEL. ... 108
CE—vakuutus ja vaatimustenmMUKAISUUS...........ccceeerieeiieeiieiieenie e 109
Maaraystenmukainen KAYTO. ...........ccueriiieiiiiinieie e 109

Tekniset tiedot ..

Liitdntakaaviota koskevia Ohjeita............cccceiiiiiiiiiici e 110
TOIMItUKSEN SISAID .....vveiiiiiiceiee e 119
A LITANTAKAAVIO ... 120

Suojattu tekijanoikeuksilla, 2021, Alfred Schellenberg GmbH — kaikki oikeudet pidatetaan. Kaikki
tekijanoikeuksin kielletty kaytto, erityisesti jaljentaminen, kaantaminen, kasitteleminen tai sisaltdjen
luovuttaminen tietokantoihin tai muihin séhkaisiin aineistoihin ja jarjestelmiin, on kielletty.
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TURVALLISUUS JA OHJEITA

Hyva asiakas,

II lue ndma ohjeet huolellisesti lapi ennen laitteiston asennusta
|| || ja kayttoonottoa. Noudata kaikkia turvaohjeita ennen toiden

aloittamista. Sailyta tama kayttoohje ja kerro kaikille kayttajille
tuotteeseen mahdollisesti liittyvista vaaroista. Luovuta tama kayttdohje
tuotteen mukana omistajan vaihtuessa. Takuu ja valmistajan vastuu
eivat kata vaurioita, jotka ovat seurausta epaasianmukaisesta kaytosta
tai virheellisesté asennuksesta.

TURVALLISUUSOHJEET

Tuote ja pakkaus eivét ole leikkikaluja. Pida ne lasten ulottumatto-
missa. On olemassa loukkaantumis- ja tukehtumisvaara.

Séahkaoisia liitantdja saa tehdéa vain valtuutettu ammattilainen.

Kaytettavat, poikkipinnaltaan enintdan 0,8 mma2:n kokoiset kaapelit
on suojattava asianmukaisella kaapelisuojavaipalla.

>BB
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CE-VAKUUTUS JA VAATIMUSTENMUKAISUUS

Tuote (tuote @ 60030) tayttaa eurooppalaisen ja kansallisen
direktiivin asettamat vaatimukset. Yhdenmukaisuus on osoitettu.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on luettavissa kokonaisuudessaan
osoitteessa http://www.schellenberg.de (latauskeskuksen

valikkokohta Service).

Séhkémagneettista yhteensopivuutta koskeva EU-direktiivi 2014/30/EU
C € RoHS-direktiivi 2011/65/EU

EU-direktiivi WEEE 2012/19/EU

Al havita talousjatteen mukana! Tuote voidaan

kierrattaa ja toimittaa kierratyskeskukseen tai sahkéromun
kerayspisteeseen.

MAARAYSTENMUKAINEN KAYTTO

= Tuote soveltuu ainoastaan sen méaaraysten mukaiseen kayttoon.

= Muunlainen tai tésta poikkeava kaytt6 katsotaan ei-maaraystenmukaiseksi.

= Alfred Schellenberg GmbH ei ole vastuussa maéaréysten vastaisesta
kaytosta aiheutuvista henkildvahingoista, aineellisista vahingoista @,
ja valillisista vahingoista.
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TEKNISET TIEDOT

Tuotenro 60030

Kotelo 96 x 45 x 43 mm
Jannitteensyottd 12 -24V AC/DC
Liitannat enint. 0,8 mm?
Ympéristonlampotila -10°C ... +55°C
Kotelointiluokka IP 54

LIITANTAKAAVIOTA KOSKEVIA OHJEITA
= QOven kayttolaite tuottaa pienjannitteen, jota kytketédan valopuomilla.

HUOMIO: Ala koskaan kytke valopuomin tai oven kayttélaitteen
liittimiin vierasjannitetta tai jopa verkkojannitetta (230 V/ 50 Hz).

= | dhetin ja vastaanotin on asennettava samalle korkeudelle (n. 20 cm).
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SADRZAJ

SIgUrNOSE T INFOMACIHE .....vevviciie e 112
SIGUINOSNE NAPOMENE ...ttt ettt 112
CE izjava i SUKIAANOST ......ccuiiiiiiiieeie et 113
Namjenska UPOraba ..........cccveueiuiiiiieiiseeie e 113

Tehnicki podaci.

Napomene 0 dijagramu SPOJEVAL........c..civiieiiiieiieiiie e 114
OPSEY ISPOTUKE ...ttt 119
A Plan prikIUCENJA ....cc.eiiiiiiiieie e 120

Autorska prava zasti¢ena, 2021, Alfred Schellenberg GmbH - sva prava zadrZzana. Zabranjeno je svako
neovlasteno koristenje, posebice reprodukcija, prijevod, obrada ili prijenos sadrzaja u baze podataka ili
druge elektronicke medije i sustave.
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SIGURNOST | INFORMACIJE

Postovani kupce,

molimo Vas da prije montaZze i pustanja u rad u potpunosti
|| || procitate ove upute. Obratite paznju na sve sigurnosne

napomene, prije nego zapo¢nete s radom. Sacuvajte ove
upute i svakog korisnika upozorite na eventualne opasnosti koje su
povezane s ovim proizvodom. Upute u slu€aju promjene vlasnika
predajte novom vlasniku. Stete uzrokovane nepravilnim koristenjem ili
nepravilnom instalacijom ponistit bilo kakve jamstvene zahtjeve.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Proizvod i pakiranje nisu igracke. Drzite djecu dalje od istih.
Prijeti opasnost od povreda i guSenja.

Elektri¢ne prikljucke smije izvesti samo kvalifikovani elektri¢ar.

Kablovi koji se koriste sa maks. presjekom od 0,8 mm?2 moraju biti
zasti¢eni odgovaraju¢im kablovskim omotacem.

>B



CE IZJAVA | SUKLADNOST

Proizvod (br.art. @ 60030) ispunjava vazece zahtjeve europskih i
nacionalnih smjernica. Uskladenost je dokumentovana. Cjelokupni
tekst EU izjave o uskladenosti je dostupan na slijedecoj internet adresi:
http://www.schellenberg.de (Stavka izbornika ,Service* u centru

za preuzimanje).

EU Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU
C € RoHS smjernica 2011/65/EU
EU direktiva WEEE 2012/19/EU
Ne bacajte u smece! Proizvod se moze reciklirati, i mozete ga
predati u reciklazni centar ili u bilo koji drugi centar za prikupljanje

f— elektricnog ku¢nog otpada.

NAMJENSKA UPORABA

= Proizvod je prikladan samo za namjensku upotrebu.

m Svaka drugacija uporaba, ili uporaba koja izlazi izvan opisanih okvira
smatra se nepropisnom uporabom.

m Alfred Schellenberg GmbH ne snosi odgovornost za povrede lica,
materijalna o$tecenja i indirektne $tete u slu¢aju nenamjenske upotrebe.

GAN
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TEHNICKI PODACI

Br. art. 60030

Kugiste 96 x 45 x 43 mm
Naponsko napajanje 12-24V AC/DC
Prikljucci maks. 0,8 mm?
Temperatura okruzenja -10° C do +55° C
Vrsta zastite IP 54

NAPOMENE O DIJAGRAMU SPOJEVA

= Pogon za vrata isporucuje nizak napon, koji se uklju€uje svjetiosnom
barijerom.

napon (230 V/50 Hz) na priklju¢ne stezaljke svjetlosne barijere ili

C PAZNJA: Nikada ne postavljajte vanjski napon ili &ak i mrezni
pogona za vrata.

m Odasilja¢ i prijemnik moraju biti ugradeni na istoj visini (priblizno 20 cm).
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CALPXAJ

CUTYPHOCT Y HAMOMEHE ...ttt ettt 116

CurypHocHa ynyTcTBa.
M3jaBa CE M YCKMANEHOCT ....eeiiiiiiiieiiii ittt 117

[TPEABUNEHA MPUMEHA ......eiiiiieiie ittt 117

TexHUYKM nogaum .

HanoMeHe y3 LUEMY MOBEBUBAHA .......ccvviiriiiieiiieiieeie et 118
OMCET MCTIOPYKE ...ttt ettt ettt 119
A MOHTKHA LUEMA ... e e e 120

AyTopcko npaso, 2021, Alfred Schellenberg GmbH — cBa npaBa 3agpxaxa. 3abpareHa je cBaka
ynotpeGa Koja Huje 403BOSbEHa 3aKOHOM 0 ayTOPCKUM NpaBuma, a NocebHO yMHOXaBatse, npesohetse,
obpapga unu npeHoc cagpxaja y 6ase nogaTtaka unu pyre enekTpoHCcKe Meauje u cucteme. @’
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CUr'YPHOCT U HATTOMEHE

[MowToBaHu Kynye,

|| Mpe MoHTaxe 1 NyliTamwa y paj, NaxbUBO NPoYMTajTe Leno
| | ynyTcTBo. MNpuapxasajte ce CBUX CUIYPHOCHUX ynyTcTasa,

npe Hero LWTo NOYHETE C pafoM. YyBajTe ynyTCTBO U ynyTuTe
CBaKOr KOPUCHWKA Ha eBEHTYalHe ONacHOCTM, MOBe3aHe C OBUM
npoussofoM. Koa npomMeHe BnacHWLLITBA NpeAajTe ynyTCTBO HOBOM
BnacHwuky. Koa owtehera, HacTanux ycrnes HenponucHe ynotpete
UK MorpeLuHe MOHTaxe, MOHWLLTaBajy ce rapaHuuja u cBa npasa Ha
noTpaxuBame U3 ke.

CUr'YPHOCHA YNYTCTBA

[Mpoun3Boa n ambanaxa Hucy urpadke. Yoaroute geuy of Hux.
MocToju onacHocT oA NoBpeAa M ONacHOCT 04 ryLeta.

EnekTpuyHO NpukrbyYMBake cMe aa ob6aBrba camo enekTpuyap.
KabnoBu koju ce y Ty CBpXY KOPUCTE Ca MakCUMarHum

nonpeyHum npecekom og 0,8 mm?2 mopajy 6UTK 3awTnheHn
oaroBapajyhum kabrnoBckUM nnawiTom.

116



WU3JABA CE U YCKNNABEHOCT

Mpownseog (bpoj npeameta @ 60030) ncnyrasa Baxehe 3axTese
eBpONCcKe 1 HaLMoHanHX AnpekTnBa. YcarnaleHocT je AokasaHa. Llenu
TekcT EY unsjaBe o ycarnaweHocTu je goctynaH Ha cnegehoj uHTepHeT
appecu: http://www.schellenberg.de (ctaBka meHuja ,Service* (Cepsuc) y
Download-Center(LleHTap 3a npey3umatse)).

EY aupektuBa 3a enektpomarHeTcky komnatuéuntoct 2014/30/EU
c € [pekTuBa 3a NPUMEHY ONacHWX CYNCTaHLM y enekTpUYHoj 1

enekTpoHckoj onpemu (RoHS) 2011/65/EU

EY nounpektusa WEEE 2012/19/EU

peuuknmpaTtm n MoXxeTe ra npegatn Ha CaGI/IpHI/IM NyHKTOBUMa

ﬁ He 6auajte c kyhHum oTnagom! OBaj NponsBoa ce Moxe
3a enekTpuyHu kyhHu oTnaa.

NPEABUHEHA NPUMEHA

= [1poun3Bog je norogaH camo 3a npeasuheHy ynotpeby.

= [Ipyra ynotpe6a unu ynotpeba koja npesasunnasu npeasmheHy npumMeHy
cmatpa ce HEMPOMUCHOM.

= dupma Alfred Schellenberg GmbH He cHocu ogroBopHocCT 3a noBpeae,
MaTepujanHa owTehewa 1 WITETY HAcTany NPUNMKOM HEHaMeHCKe
ynoTpebe.
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TEXHWUYKU NOOALN

Bp. apT. 60030

Kyhuwre 96 x 45 x 43 mm
CHabpaeBatbe HaNnoHOM 12-24V AC/DC
Mpukrbyyum makc. 0,8 mm?
AmMbGunjeHTanHa TemnepaTypa -10° C po +55° C
BpcTa 3awTtute IP 54

HAMOMEHE Y3 LULEMY MOBE3UBAHA
= [NoroH BpaTta Mcnopyuyyje Hu3ak HanoH, Koju ce ykiby4yyje CBETNIOCHOM

6apujepom.

NoroHa BpaTta HUKaga He 4OBOAUTE EKCTEPHU HAMOH U MpPexXHu

2 MAXHA: Ha npukrbyyHe cTtesarbke cBeTrnocHe bapujepe unm
HanoH (230 V /50 Hz).

= [IpefajHuK 1 NpujeMHUK Mopajy 61T MOHTMPaHU Ha UCTOj
BUCUHM (oKko 20 cm).
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min 2,0 m

max 7,5m

RX

AC/DC (12V ~ 24V)

AC/DC (12V ~ 24V)

TX
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DE Briicke zwischen COM und
GND setzen. Entnehmen Sie
den genauen Anschlussplan
der jeweiligen Montageanlei-
tung des Antriebes. Anschluss
an Fremdprodukte klaren Sie
bitte vor der Installation mit
unserem Kunden-Service ab.

GB Set bridge between COM
and GND. Refer to the detailed
terminal diagram of the relevant
opener installation instructions.
For connections to third-party
products, please check with
our customer service before
installation.

FR Pontez COM et GND. Pour
connaitre le plan de raccordement
exact, consultez la notice de mon-
tage respective de I'entrainement.
Avant l'installation, tirez au clair
avec notre service aprés-vente
comment effectuer un raccorde-
ment a des produits tiers.

NL Plaats een brug tussen
COM en GND. Voor het
gedetailleerde aansluitsche-
ma verwijzen wij naar de
betreffende montagehandle-
iding van de aandrijving. Voor
een aansluiting op vreemde
producten dient u voor de
installatie contact op te nemen
met onze klantenservice.

PL Wykona¢ mostek migdzy
COM a GND. Szczegotowy
schemat potgczen jest
dostepny we wiasciwej

instrukcji montazu. Mozliwo$¢
podtaczenia do produktéw in-
nych producentéw nalezy przed
instalacjg wyjasni¢ z naszym
dziatem obstugi klienta.

IT Creare un ponte tra COM e
GND. Consultare lo schema

di collegamento esatto sulle
istruzioni di montaggio dell'apri-
cancello. Il collegamento con
prodotti esterni deve essere
discusso con il nostro servizio
clienti prima dell'installazione.

ES Realice un puente entre
COM y GND. Puede consultar
el montaje exacto del motor en
el esquema eléctrico. Sidesea
conectarlo a productos exter-
nos, consulte con nuestro servi-
cio de atencion al cliente antes
de proceder a la instalacion.

PT Colocar a ponte entre COM
e GND. Consultar o esquema
de ligagdes detalhado nas
respetivas instrugdes de
montagem do acionamento. A
conexao a produtos externos
tem de ser acordada com o
nosso servigo de apoio ao
cliente antes da instalag&o.

CZ Nastavte mustek mezi
COM a GND. Pfesné schéma
pfipojeni najdete v konkrétnim
navodu pro montéaz pohonu.
Ptipojeni na vyrobky jinych
dodavatelt projedneijte prosim
pred instalaci s nasim zaka-
znickym servisem.
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SK Nastavte mostik medzi
COM a GND. Presni schému
zapojenia najdete v prisluSnom
navode na montaz pohonu.
Pripojku na cudzie produkty
pred inStalaciou prekonzultujte
s nasim zaékaznickym servisom.

HU Az 4thidalét a COM és

a GND kozé helyezze el. A
pontos csatlakoztatasi rajzot

a hajtomii vonatkozo szerelési
utmutatéjaban talalja. Amenny-
iben idegen termékhez kivanja
csatlakoztatni, kérjiik, hogy a
telepités el6tt ezt beszélje meg
tigyfélszolgalatunkkal.

HR Postavite most izmedu
COM i GND. Toénu prikljuénu
shemu potraZite u pojedinim
uputama za montaZu pogona.
Ako Zelite prikljucivati pogon na
proizvode drugih proizvodaca,
raspravite prethodno o tome s
nasom korisni¢kom sluzbom.

Sl Postavite most med COM in
GND. Za to¢en priklju¢ni naért
glejte posamezna navodila za
montaZo pogonske enote. O
priklju¢ku neodobrenih izdelkov
se pred namestitvijo posvetuijte z
naso sluzbo za pomo¢ strankam.

RO Stabiliti puntea intre COM

si GND. Preluati cu exactitate
planul de racordare al instructi-
unilor de montaj pentru motor. Va
rugam clarificati cu serviciul nos-
tru clienti conectarea la produse
straine fnainte de instalatie.



BG Hanpasete mocT mexay
KOMYHUKaLIMOHHUS UHTEphenc
1 GND. TouHaTa cxema Ha
cBbp3BaHe Moxe aa 6bae
HamepeHa B CbOTBETHOTO
PBKOBOACTBO 33 MOHTaX Ha
3aaBuxBaHeTo. Mons, nssicHeTe
CBBP3BAHETO C NPOAYKTU Ha
[Py NPOM3BOANTENN C HallaTa
cnyx6a 3a obcnyxsaHe Ha
KAWEHTU NPeav Aa NpucTbnuTe
KbM UHCTanMpaHeTo.

GR AnpioupyAoTe pia

vépupa peTagy COM kai

GND. AvaTtpégte 010 aKpIBEG
didlypappa ouvdeang oTIg
odnyieg ouvapuoAdynong Tou
KIvNTRpIou pnxaviopou. Ma 1n
oUvdeon pe TTpoidVTa TRITWY
KATAOKEUAOTWY, pWTAOTE TO
TUAMA EEUTTNPETNONG TTEAQTWV
Hag TpIv aTréd TNV eyKaTdoTaon.

TR Koprilyii COM ve GND
arasina yapin. Tam baglanti
planini tahrikin ilgili montaj
kilavuzundan 6grenebilirsiniz.
Harici drlinlere baglanti islemini
litfen tesisat dncesinde misteri
servisimiz ile gorusun.

RU Mexxay COMu GND
HEOBXOAUMO YCTaHOBUTL
nepembluky. TOUHYI0 Cxemy
COEAVHEHUIA MOXHO HaNTH

B COOTBETCTBYIOLEM MOHTaXHOM
PYKOBOCTBE NPUBOAA.
BO3MOXHOCTb NOAKIIOYEHMS!

K BHELLHUM U3[iennsim obeyauTe
C HALLMM LIEHTPOM MOAAEPXKKA
KIMEHTOB /10 MOHTaXa.

UA YCTaHOBITb Nepemuyky
mixk COM i GND. Touny

CXeMy eNnekTPUYHUX 3'€HaHb
MOXHa 3HaWTW y BiANOBIAHI
iHCTPYKUIi 3 MOHTaXy npuBoaa.
Mepen nig'eaHaHHAM A0
BUPOGIB CTOPOHHIX BUPOGHMKIB
NPOKOHCYNbLTYNTECH i3
axiBuaMU Hawoi crnyx6u
TEeXHIYHOI NiATPUMKN.

LT Jrenkite tiltg tarp COM ir GND.

Remkites tikslia konkrecios
pavaros montavimo instrukcijoje
pateikta jungimo schema. Prie$
prijungdami iSorinius gaminius
kreipkités j masy klienty aptar-
navimo tarnyba.

LV Izveidojiet tiltu starp COM un
GND. Preciza pieslég$anas shé-
ma sniegta attiecigas piedzinas
montazas instrukcija. Pieslégsanu
treSo personu izstradajumiem,
ladzam pirms tam saskanot ar
masu klientu servisu.

EE Paigaldage COMi ja GND
vahele sild. Tapse Gihenduss-
keemi leiate ajami vastavast
paigaldusjuhendist. Muude
tootjate toodetega tthendamine
kooskdlastage enne paigaldust
meie klienditeenindusega.

SE Sétt en bygling mellan
COM och GND. Hamta ratt
anslutningsschema i resp.
garageportoppnares monter-
ingsanvisning. Ska du ansluta
externa produkter, radgor med
service fore installationen.
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DK Placer bro mellem COM og
GND. Den preecise tilslutning-
splan fremgér af monteringsve-
jledningen til drevet. Tilslutning
til eksterne produkter skal
afklares med vores kundeser-
vice inden installationen.

NO Brokoble COM og GND.
Det ngyaktige tilkoblingssk-
jemaet finner du i respektive
monteringsanvisning for
motoren. Vennligst tilkobling til
tredjepartsprodukter med var
kundeservice for installasjon.

FI Aseta silta liitinten COM ja
GND valiin. Tarkka liitanta-
kaavio on kayttélaitteen asen-
nusohjeessa. Ennen liitantaa
vieraisiin tuotteisiin on otettava
yhteytta huoltopalveluun.

BA Postavite most izmedu
COM i GND. Taéan dijagram
spojeva se moze naci u
odgovarajuc¢im uputstvima

za montazu pogona. Prije
instalacije pojasnite spojeve
sa proizvodima trece strane sa
na$om sluzbom za korisnike.

XS UNamehy COM n GND
nocTaeuTh MocTuh.
MoTpaxuTe TauHy wemy
nosesuBata y ogroapajyhem
yNyTCTBY 338 MOHTaXYy NOroHa.
MpukIbyunBare nponssoaa
Apyrux npoussofaya npe
WHCTanaumje pasjacHute

Ca HallOM KOPUCHNYKOM
cnyx6om.
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Bei Gewahrleistung, Ersatzteilbedarf oder Fragen rund um die sachgeméaRe Montage lhres
Produktes wenden Sie sich bitte an unseren Kunden-Service. service@schellenberg.de

Contact our customer service for warranty, spare parts requirements or questions regarding the
proper installation of your product. service.int@schellenberg.de

En cas de recours en garantie, de besoin de piéces de rechange ou de questions tout autour du
montage correct de votre produit, merci de vous adresser a notre service aprés-vente.
service.int@schellenberg.de

Neem voor de garantieverlening, bestelling van reserveonderdelen of vragen rondom de correcte
montage van het product contact op met onze klantenservice. service.int@schellenberg.de

W kwestiach gwarancyjnych dotyczacych czesci zamiennych lub na wypadek pytan w sprawie prawidtowe-
go montazu produktu prosimy o kontakt z naszym dzialem obstugi klienta. service.int@schellenberg.de

Per domande sulla garanzia, sui pezzi di ricambio e per chiarimenti sulla corretta installazione del
prodotto rivolgersi al nostro servizio clienti. service.int@schellenberg.de

Si desea ejercer sus derechos de garantia, necesita piezas de repuesto o le surge cualquier duda
sobre cémo montar correctamente su producto, dirfjase a nuestro servicio de atencion al cliente.
service.int@schellenberg.de

Em caso de garantia, necessidade de pegas sobressalentes ou perguntas relacionadas com a
montagem adequada do seu produto, por favor, contactar o nosso servigo de apoio ao cliente.
service.int@schellenberg.de

V pfipadé uplatnéni zaruky, potfeby nahradnich dili nebo dotazt tykajicich se odborné montaze
V$eho produktu kontaktujte prosim nas zakaznicky servis. service.int@schellenberg.de

Pri zaruke, potrebe nahradnych dielov alebo otazkach ohfadom riadnej montaze vasho
produktu sa obratte na nas zakaznicky servis. service.int@schellenberg.de

Jotallas, alkatrészigény vagy a termék szakszel vonatkozo kérdé esetén,
kérjiik, forduljon tigyfélszolgalatunkhoz. service.int@schellenberg.de

U sluéaju jamstva, potrebe za rezervnim dijelovima ili pitanja u odnosu na propisnu montazu
proizvoda obratite se nasoj korisnickoj sluzbi. service.int@schellenberg.de

V primeru uveljavljanja garancije, potrebe po nadomestnih delih ali vprasanj glede ustrezne montaze
izdelka se obrnite na naso sluzbo za pomo¢ strankam. service.int@schellenberg.de

Va rugam sa va adresati serviciului nostru pentru clienti cu privire la garantie, necesarul de piese de
schimb sau intrebari referitoare la montajul produsului dumneavoastra. service.int@schellenberg.de
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AKo MckaTe /1a NonasaTe rapaHLIMOHHO 0BCHyXBaHe, MaTe HyXaa OT Pe3ePBHM HaCcTU UNK UMaTe
BBIPOCY OTHOCHO NPABMIHOTO MOHTUPaHe Ha Balunsi NpoiyKT, MOMsi, CBbPXETE Ce C HallaTta
cnyx6a 3a obcnyxBaHe Ha KnMeHTU. service.int@schellenberg.de

Ma eyyunan, avtaAAGKTIKG 1} EpWTAOEIG OXETIKA HE TN OWOTH OUVAPUOAGYNON TOU TIPOIGVTOG,
ETMIKOIVWVAOTE PE TO TUAHA EEUTINPETNONG TIEAATWYV pag. service.int@schellenberg.de

Garanti hizmeti, yedek parga ihtiyaci veya triiniin teknigine uygun montaji ile ilgili sorulariniz igin
litfen musteri servisimize bagvurun. service.int@schellenberg.de

TPV HACTYNMEHNM raPaHTUAHOIO Cly4ast, NOTPEGHOCTM B 3aN4acTsiX UM HaNN4YMM BOMPOCOB KacaTerlbHO
Haanexallero MoHTaxa obpalLaiTech B HaLL LIEHTP NOAAEPXKM KMEHTOB. service.int@schellenberg.de

3a HasiBHOCTI rapaHTil B pa3i BUHUKHEHHS NOTPEeGM B 3an4acTiHax abo MiTaHs OO NPaBUITeHOCTI MOHTaXY
BUPOBY 3BEPHITLCA A0 HALLOT CIYGM TEXHIYHOT MATPUMKM KITiEHTIB. Service.int@schellenberg.de

Dél garantijos, jei reikia atsarginiy daliy arba, jei turite klausimy dél savo gaminio montavimo,
kreipkités j masy klienty aptarnavimo tarnyba. service.int@schellenberg.de

Par garantiju, nepiecieSamajam rezerves dalam vai jautajumiem saistiba ar pareizu produktu
montazu, sazinieties ar masu klientu servisu. service.int@schellenberg.de

Garantii, varuosade vajaduse vGi toote nduetekohase paigaldusega seotud kiisimuste korral
poorduge meie klienditeeninduse poole. service.int@schellenberg.de

Kontakta service nér det géller garanti, reservdelar och hur du monterar produkten réatt.
service.int@schellenberg.de

Henvend dig til vores kundeservice, hvis du har spgrgsmal vedr. garanti, behovet for reservedele
eller korrekt montering af dit produkt. service.int@schellenberg.de

Spersmal om garanti, reservedeler eller korrekt montasje av produktet rettes til var kundeservice.
service.int@schellenberg.de

Mikali sinulla on kysyttavaa takuusta, varaosista tai tuotteen ohjeiden mukaisesta asennuksesta,
ota yhteytté huoltopalveluun. service.int@schellenberg.de

Ako imate garanciju, trebaju vam rezervni dijelovi ili imate bilo kakva pitanja u vezi s ispravnom
ugradnjom vaseg proizvoda, obratite se nasoj sluzbi za korisnike. service.int@schellenberg.de

Ako nmarte rapaHuujy, Tpebate pesepBHe Aenose U uMate Guro kakea nuTakba y BE3u ca UCMPaBHOM
YrpajH-0M BalLier Npoussoza, 06patuTe ce Halloj cryx6u 3a kopucHuke. service.int@schellenberg.de
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SCHELLENBERG

Mo-Fr:  7.30 Uhr-21.00 Uhr
Sa: 8.00 Uhr-14.00 Uhr
Tel. +49 (0)271 89056 - 444
Fax +49 (0)271 89056 - 398

Alfred Schellenberg GmbH

An den Weiden 31

57078 Siegen
service.int@schellenberg.de
www.schellenberg.de
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